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COMPONENTS

only for certain models

A. Toasting slot D. Reheat button G. Crumb tray
B. Start lever E. Defrost button H. Toasting rack
C. Browning control knob F.  Stop button . Sandwich tongs

CLEAN AND CARE
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COMPONENTS
A. Toasting slot F. Stop button
B. Startlever G. Crumb tray
. Browning control knob H. Toasting rack
l.

C
D. Reheat button Sandwich tongs*
E. Defrost button = available in certain models only

FOR THE FIRST USE

Asthere is manufacturing residue or oil remained in the toaster or heat element, it usually
emits the odor for the first use. It is normal and will not occur after several times use. Before
toasting the first slice of bread it is strongly suggested to operate the appliance following
below instructions, except without bread.

CLEAN AND CARE

Check the product regularly for signs of deterioration that may make it unsuitable for food

contact, such as cracks, blisters, delamination, shrinkage, stickiness, corrosion, or other

visible changes in texture or appearance. Follow cleaning and care instructions to prevent

deterioration.

. Disconnectthe power supply before cleaning.

- Wipe the exterior with soft damp cloth after the appliance cools down, never use metal
polish.

- Do notuse abrasive cleaners, wire brush, steel, wooden & scouring pads or caustic
detergents (bleach etc) while cleaning the appliance.

« Toasting rack and sandwich tongs are dishwasher safe.

- Emptythe crumb tray at least once a week if the toaster is used frequently. Make sure
the crumb tray is completely closed before using the toaster again.

OPERATION

1. A.Putbreadslice into the toasting slot, it can be inserted two slices at most at atime.
Only the regular slice can be placed into the bread slot.

B. Theirregular bread can only be toasted on the toasting rack and only one piece at a
time. When toasting on the toasting rack, press down the rack control handle to make
the toasting rack uplift, then put the bread on the toasting rack. Lift the rack control
handle to reset the rack when you do not use it.

C. Put sandwich into the sandwich tong and then put the whole into the toasting slot.
Note: Make sure the crumb tray is completely positioned in place before using. Avoid
toasting the food with extremely runny ingredients such as butter.

2. Plugthe power cord into the outlet.

3. Setthe browning control knob to your desired color. There is 7-position level, the lowest
is white and the highest is puce. The bread slice can be toasted to golden color at the
position of “4”.

Note: When toasting a single slice, the color will be darker than when toasting two slices
at the same setting. If toasted continuously, toasting color of the later bread is darker
than the color of previous cycle at the same level.

4. Pressthe start lever down vertically until it is positioned in place, the indicator of STOP
will be illuminated, and toasting begins.

Note: The start lever can only be latched when the appliance connects to the power
supply.

5. Once the bread has been toasted to the preset color, the start lever will automatically
spring up, and you can remove the bread readily.

Note: Be sure to take the bread out carefully after toasting to avoid injuries.
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6.

7.

During the toasting process, you may observe the toasting color. If it is satisfactory, you
may interrupt the toasting process by pressing the STOP button at any time.

If you want to reheat the cold toasted bread. Press start lever down vertically until it is
positioned in place, then press REHEAT button and the indicator of REHEAT button will
be illuminated. In this mode the toasting time is fixed, when the time is up, the start lever
will automatically spring up and end the reheating process.

. Ifthe bread has been taken out from the refrigerator. Set browning control knob to your

desired color. Press start lever down vertically until it is positioned in place, then press
DEFROST button and the indicator of DEFROST button will be illuminated. In this mode it
will be toasted to your desired color.
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COMPONENTS

A. Ranura de torrat F. Boto d'aturada

B. Palanca d'inici G. Safata recollidora de molles

C. Selector del nivell de torrat H. Graella de torrat

D. Bot6 de reescalfament I. Pinces per a sandvitxos*

E. Botd de descongelacié = Disponibles només en alguns models

ABANS DEL PRIMER US

Com que poden quedar residus de fabricaci6 o oli a la torradora o als elements calefactors,

és habitual que noteu una olor durant el primer Us. Aixo és normal i desapareixera quan hageu
utilitzat la torradora alguns cops. Abans de torrar la primera llesca de pa, es recomana posar
I'aparell en funcionament seguint les instruccions seglents, perd sense introduir-hi pa.

NETEJA | MANTENIMENT

Comproveu el producte regularment per detectar signes de deteriorament que el puguin fer no
apte per al contacte amb aliments, com ara esquerdes, bombolles, delaminacio, contracciod,
adheréncia, corrosio o altres canvis visibles en la textura o I'aparenca. Seguiu les instruccions de
neteja i cura per prevenir-ne el deteriorament.

Desconnecteu la maquina de la xarxa eléctrica abans de netejar-la.

Netegeu I'exterior amb un drap suau i humit quan I'aparell s'hagi refredat. No feu servir mai
productes per polir metalls.

No feu servir productes de neteja abrasius, raspalls metal-lics, llana d'acer, fregalls, estris de
fusta ni detergents corrosius (com ara lleixiu) per netejar I'aparell.

La graella de torrat i les pinces per a sandvitxos es poden rentar al rentavaixella.

Buideu la safata recollidora de molles almenys una vegada per setmana si utilitzeu la torradora
amb freqiieéncia. Assegureu-vos que la safata recollidora de molles estigui completament
tancada abans de fer servir la torradora un altre cop.

OPERACIO

1.

A. Introduiu una llesca de pa a la ranura de torrat. Es poden introduir com a maxim dues
llesques alhora. Només es poden introduir llesques de mida estandard directament a la
ranura.

B. El pa de forma irregular només es pot torrar sobre la graella de torrat i s’han de posar de
manera individual. Quan utilitzeu la graella de torrat, premeu cap avall la palanca de control
de la graella perque aquesta s'elevi i, a continuacio, col-loqueu-hi el pa. Torneu la palanca de
control a la posici6 inicial quan no utilitzeu la graella.

C. Col'loqueu el sandvitx dins de les pinces per a sandvitxos i introduiu el conjunt a la ranura
de torrat.

Nota: Assegureu-vos que la safata recollidora de molles estigui correctament col-locada
abans d'utilitzar la torradora. Eviteu torrar aliments que continguin ingredients molt liquids,
com ara mantega fosa.

. Endolleu el cable d'alimentaci6 a una presa de corrent.
. Seleccioneu el nivell de torrat desitjat amb el selector del nivell de torrat. Hi ha 7 nivells

disponibles. El nivell més baix produeix un torrat molt lleuger i el més alt un torrat molt intens.
La llesca de pa adquireix un color daurat amb el nivell «4».

Nota: Quan torreu una sola llesca, el color sera més fosc que quan en torreu dues amb la
mateixa configuracié. Si feu diversos cicles consecutius, les llesques posteriors quedaran més
torrades que les anteriors encara que utilitzeu el mateix nivell.
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4. Premeu la palanca d'inici cap avall fins que quedi bloquejada en la seva posicié. L'indicador
del boté ATURADA s'encendra i comengara el procés de torrat.

Nota: La palanca d'inici només es pot bloguejar quan I'aparell esta connectada a la xarxa
eléctrica.

5. Quan la llesca tingui el nivell de torrat seleccionat, la palanca d'inici tornara automaticament a
la posicié superior i podreu retirar el pa facilment.

Nota: Retireu el pa amb cura després del torrat per evitar lesions.

6. Durant el procés de torrat, podeu controlar el nivell de torrat del pa. Si el resultat és
satisfactori, podeu interrompre el procés en qualsevol moment prement el boté6 ATURADA.

7. Sivoleu reescalfar el pa torrat que s'hagi refredat, premeu la palanca d'inici cap avall fins
que quedi bloquejada i, a continuacio, premeu el boté6 REESCALFAMENT. L'indicador del
bot6 REESCALFAMENT s'encendra. En aquest mode, el temps de funcionament és fix.
Quan finalitzi, la palanca d'inici tornara automaticament a la posicié superior i el procés de
reescalfament acabara.

8. Si el pa s'ha tret de la nevera, seleccioneu el nivell de torrat desitjat amb el selector del nivell
de torrat. Premeu la palanca d'inici cap avall fins que quedi bloquejada i, a continuacio,
premeu el boté DESCONGELACIO. L'indicador del boté DESCONGELACIO s'encendra.

En aquest mode, el pa es torrara fins al nivell seleccionat.
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SOUCASTI

A. Otvor na opékani F. Vypinaci tla¢itko

B. Zapinaci packa G. Prihradka na drobky

C. Knoflik pro nastaveni intenzity opékani H. Nastavec na opékani

D. Tlacitko Rozpékat I. Drzak na sendvice*

E. Tlacitko Rozmrazit » dodavan pouze u nékterych modell

PRO PRVNIi POUZITi

ProtoZe v toustovaci nebo na topném télese zlstavaji zbytky z vyroby nebo olej, pfi prvnim
pouziti obvykle vydava zapach. Je to normalni a po nékolika pouzitich k tomu jiz nedochazi. Pfed
opecenim prvni topinky se dirazné doporucuje spotiebi¢ zapnout podle nize uvedeného navodu,
ale bez chleba.

CISTENI A UDRZBA
Pravidelné kontrolujte vyrobek na znamky zhorseni, které by mohly ucinit vyrobek nevhodnym pro
kontakt s potravinami, jako jsou praskliny, puchyfe, odlupovani, smrsténi, lepivost, koroze nebo
jiné viditeIné zmény v textufe Ci vzhledu. Dodrzujte pokyny pro €isténi a udrzbu, abyste predesli
zhor$eni.
Pred ¢isténim odpojte napajeci kabel ze zasuvky.
Spotrfebi€ po vychladnuti otfete z vnéjsi strany vihkym mékkym hadfikem, nikdy vSak
nepouzivejte lestidlo na kovy.
K Cisténi spotfebiCe nikdy nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky, dratény karta¢, ocelovou
draténku, houbicku z dfevitych vlaken, houbiCku na nadobi nebo Ziravé Cistici prostfedky
(bélidlo apod.).
Nastavec na opékani a drzak na sendviCe Ize umyt v my&ce na nadobi.
Pfihradku na drobky vyprazdnéte alespon jednou tydné, pokud toustovac budete pouzivat
Casto. Pfed dal$im pouzitim toustovace se ujistéte, Ze pfihradka na drobky je doviena.

POUZiVANI

1. A. Do otvoru na opékani vlozte platek chleba, najednou Ize viozit nejvySe dva platky.
Do otvoru na opékani Ize vlozit pouze normaini platek.
B. Chléb jiného tvaru Ize opékat pouze na nastavci na opékani a pouze po jednom kusu. P¥fi
opékani na nastavci na opékani nasadte nastavec na horni stranu spotfebi€e a drzak nastavce
stlacte dolu. Poté na nastavec na opékani polozte chléb. Az nastavec nebudete pouzivat,
vysunte drzak nastavce smérem nahoru a nastavec odeberte.
C. Vlozte sendvi¢ do drzaku na sendviCe a poté vSe zasunte do otvoru na opékani.
Poznamka: Pred pouzitim se ujistéte, Zze pfihradka na drobky je cela zasunuta na svém misté.
Neopékejte potraviny s ingrediencemi, které se velmi roztékaji, napfiklad s maslem.

2. Zapojte zastr€ku napajeciho kabelu do zasuvky.

3. Nastavte knoflik pro nastaveni intenzity opékani na pozadovany stupen. Nastavit jej Ize na
nastaveni na nejvyssi stupen na velmi tmavou barvu. Pfi nastaveni na stuperi ,4“ se topinka
opece dozlatova.

Poznamka: PFi opékani jediného platku bude topinka pfi stejném nastaveni tmavsi nez pfi
opékani dvou platku. Pfi nepretrzitém opékani bude pfi nastaveni na stejny stuperi topinka
opecena pozdéji tmavsi nez topinka ope€ena v pfedchozim cyklu.

4. Stlacte zapinaci packu svislym smérem az do dolni polohy, rozsviti se kontrolka STOP
(VYPNUTO) a topinkovac¢ za¢ne opékat.

Poznamka: Zapinaci packu Ize nastavit pouze tehdy, kdyz je spotfebi€ pfipojen k napajeni.
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5. Po opeceni topinky na pfedem nastavenou barvu se zapinaci packa automaticky rychle -
. oy L cz
zvedne nahoru a topinku muzete ihned odebrat.
Pozndmka: Topinku po opeceni vyjimejte opatrné, abyste se neporanili.
6. Béhem opékani muzete sledovat barvu topinek. Pokud vyhovuje, mlzete opékani kdykoli
prerusit stisknutim tlacitka STOP (VYPNUTO).
7. Pokud chcete rozpéct studenou topinku. Stlacte zapinaci packu svislym smérem az do dolni
polohy, poté stisknéte tlagitko REHEAT (ROZPEKAT), rozsviti se kontrolka tladitka REHEAT
(ROZPEKAT). V tomto rezimu je doba opékani pevna, po uplynuti této doby se zapinaci packa
automaticky rychle zvedne nahoru a ukonci rozpékani.
8. Pokud byl chléb vyjmuty z mrazni¢ky. Nastavte knoflik pro nastaveni intenzity opékani na
pozadovany stuperi. Stlacte zapinaci packu svislym smérem az do dolni polohy, poté stisknéte
tlacitko DEFROST (ROZMRAZIT), rozsviti se kontrolka tlacitka DEFROST (ROZMRAZIT).
V tomto rezimu bude topinka opecena na pozadovanou barvu.
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TEILE

A. Toasterschlitze F. Abbruch-Taste

B. Starthebel G. Krimelschublade

C. Braunungsgrad-Regler H. Brétchenaufsatz

D. Aufwarm-Taste . Sandwichzangen*

E. Auftau-Taste = nur bei bestimmten Modellen erhaltlich

BEI DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

Da sich im Toaster oder im Heizelement Produktionsriickstéande oder Ol befinden, verstromt er bei
der ersten Inbetriebnahme in der Regel einen Geruch. Das ist normal und tritt nach mehrmaligem
Gebrauch nicht mehr auf. Bevor Sie die erste Scheibe Brot toasten, wird dringend empfohlen, das
Gerat gemal den nachstehenden Anweisungen zu bedienen — allerdings ohne Brot.

REINIGUNG UND PFLEGE

Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung, die es fiir den Kontakt
mit Lebensmitteln ungeeignet machen kénnten, wie z. B. Risse, Blasenbildung, Ablésung,
Schrumpfung, Klebrigkeit, Korrosion oder andere sichtbare Veranderungen der Textur oder
des Aussehens. Um Abnutzungen vorzubeugen, befolgen Sie bitte die Reinigungs- und
Pflegehinweise.
Trennen Sie vor der Reinigung die Stromversorgung.
Wischen Sie das Gehause mit einem weichen, feuchten Tuch ab, nachdem das Geréat
abgekuhlt ist. Verwenden Sie niemals Metallpolitur.
Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keine scheuernden Reinigungsmittel, Drahtbursten,
Stahlwolle, Holz- oder Scheuerschwamme sowie keine atzenden Reinigungsmittel
(Bleichmittel usw.).
Der Brétchenaufsatz und die Sandwichzange sind spulmaschinenfest.
Leeren Sie die Krimelschublade mindestens einmal pro Woche, wenn der Toaster haufig
benutzt wird. Vergewissern Sie sich, dass die Krimelschublade vollstandig geschlossen ist,
bevor Sie den Toaster wieder in Betrieb nehmen.

BEDIENUNG

1. A. Legen Sie eine Scheibe Brot in den Toasterschlitz. Es kdnnen maximal zwei Scheiben
gleichzeitig eingelegt werden. In den Toasterschlitz passt nur eine normale Scheibe.

B. UnregelmaRig geformtes Brot darf nur auf dem Brétchenaufsatz getoastet werden, und zwar
jeweils nur ein Stuck. Wenn Sie das Brot auf dem Brotchenaufsatz toasten méchten, driicken
Sie den Bedienhebel nach unten, damit sich der Brotchenaufsatz anhebt, und legen Sie das
Brot dann auf den Brétchenaufsatz. Heben Sie den Bedienhebel des Aufsatzes an, um den
Aufsatz zuriick nach unten zu stellen, wenn Sie ihn nicht benutzen.

C. Legen Sie ein Sandwich in die Sandwichzange und schieben Sie diese dann in den
Toasterschlitz.

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass die Kriimelschublade vollstandig
eingesetzt ist. Vermeiden Sie es, Speisen mit sehr flissigen Zutaten wie Butter zu toasten.

2. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose.

3. Stellen Sie den Braunungsgrad-Regler auf die gewlinschte Braunungsstufe ein. Es gibt 7
Stufen, wobei die niedrigste weil und die hdchste dunkelbraun ist. Die Brotscheibe kann auf
Stufe ,4“ goldbraun getoastet werden.

Hinweis: Wenn man nur eine Scheibe toastet, wird diese dunkler als zwei Scheiben bei
gleicher Einstellung. Wird das Brot kontinuierlich gerdstet, ist die Braunung des spater
gerOsteten Brotes dunkler als die des zuvor gerosteten Brotes bei gleicher Einstellung.
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4. Drucken Sie den Starthebel senkrecht nach unten, bis er einrastet. Die Abbruch-Anzeige
leuchtet auf und der Toastvorgang beginnt.

Hinweis: Der Starthebel kann nur einrasten, wenn das Gerat an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

5. Sobald das Brot auf die voreingestellte Braunungsstufe getoastet ist, springt der Starthebel
automatisch nach oben und Sie kdnnen das Brot problemlos herausnehmen.

Hinweis: Nehmen Sie das Brot nach dem Toasten unbedingt vorsichtig heraus, um
Verletzungen zu vermeiden.

6. Wahrend des Toastvorgangs kdnnen Sie die Braunung beobachten. Wenn Sie mit dem
Ergebnis zufrieden sind, kdnnen Sie den Toastvorgang jederzeit durch Driicken der
ABBRUCH-Taste unterbrechen.

7. Wenn Sie das kalte Toastbrot aufwarmen méchten. Driicken Sie den Starthebel senkrecht
nach unten, bis er einrastet, und driicken Sie dann die AUFWARM-Taste. Die Kontrollleuchte
der AUFWARM-Taste leuchtet auf. In diesem Modus ist die Toastzeit fest eingestellt. Sobald
die Zeit abgelaufen ist, springt der Starthebel automatisch nach oben und beendet den
Aufwarmvorgang.

8. Wenn das Brot aus dem Kiihischrank genommen wurde. Stellen Sie den Braunungsgrad-
Regler auf die gewlinschte Braunungsstufe ein. Driicken Sie den Starthebel senkrecht
nach unten, bis er einrastet, und driicken Sie dann die AUFTAU-Taste. Die Kontrollleuchte
der AUFTAU-Taste leuchtet auf. In diesem Modus wird es bis zur gewiinschten Braunung
getoastet.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

KOMPONENTER

A. Risteabning F. Stopknap

B. Starthandtag G. Krummebakke

C. Bruningskontrolknap H. Ristestativ

D. Genopvarmningsknap I. Sandwichtang*

E. Afrimningsknap = kun tilgeengelig pa visse modeller.

TIL FORSTE BRUG

Da der kan veere produktionsrester eller olie tilbage i bradristeren eller varmeelementet, er det
normalt, at der afgives en lugt ved forste brug. Dette er normalt og vil ikke forekomme efter nogle
fa ganges brug. Fer du rister den farste skive bred, anbefales det kraftigt at betjene apparatet i
henhold til nedenstaende instruktioner, dog uden brgd.

RENGOQRING OG PLEJE

Kontroller produktet regelmaessigt for tegn pa nedbrydning, som kan ggre det uegnet til
kontakt med fgdevarer, sdsom revner, bobledannelse, delaminering, krympning, kleebrighed,
korrosion eller andre synlige forandringer i tekstur eller udseende. Falg rengerings- og
vedligeholdelsesanvisningerne for at forebygge nedbrydning.
« Afbryd stremforsyningen fer rengaring.
Tor ydersiden af med en blad, fugtig klud, nar apparatet er kglet af. Brug aldrig metalpolish.
Brug ikke slibende renggringsmidler, stalberster, staluld, traeredskaber, skuresvampe eller
etsende renggringsmidler (f.eks. blegemiddel) ved rengering af apparatet.
Ristestativ og sandwichtang taler opvaskemaskine.
Tem krummebakken mindst en gang om ugen, hvis bradristeren bruges ofte. Sgrg for,
at krummebakken er helt lukket, for du bruger bradristeren igen.

BETJENING

1. A. Leeg en bradskive i ristedbningen. Der kan hgjst indsaettes to skiver ad gangen. Kun den
almindelige skive kan placeres i bradabningen.

B. Uregelmaessigt brad kan kun ristes pa ristestativet og kun ét stykke ad gangen. Nar du
rister pa ristestativet, skal du trykke ristestativets betjeningshandtag ned for at |gfte ristestativet
op. Placer derefter bredet pa ristestativet. Loft ristestativets betjeningshandtag for at seenke
ristestativet tilbage, nar det ikke er i brug.

C. Leeg sandwichen i sandwichtangen, og placer derefter det hele i risteabningen.

Bemaerk: Serg for, at krummebakken er korrekt sat helt pa plads fgr brug. Undga at riste
madvarer med meget flydende ingredienser, sdsom smer.

2. Seet stremledningen i stikkontakten.

3. Indstil bruningskontrolknappen til den gnskede farve. Der er 7 niveauer. Det laveste giver en
lys ristning, og det hgjeste giver en mark ristning. Bradskiven kan ristes til en gylden farve ved
indstilling "4".

Bemaerk: Nar der kun ristes én bradskive, bliver farven markere end ved ristning af to skiver
med samme indstilling. Hvis du rister flere omgange i treek, bliver de efterfglgende bradskiver
merkere end i den foregaende ristning ved samme indstilling.

4. Tryk starthandtaget lodret ned, indtil det Iases pa plads. STOP-indikatoren lyser, og ristningen
begynder.

Bemaerk: Starthandtaget kan kun lases pa plads, nar apparatet er tilsluttet stremforsyningen.

5. Nar brgdet er ristet til den forudindstillede farve, springer starthandtaget automatisk op, og du
kan nemt tage brgdet ud.

Bemaerk: Sgrg for at tage bredet forsigtigt ud efter ristningen for at undga skader.
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6. Under ristningsprocessen kan du observere ristningsfarven. Hvis resultatet er tilfredsstillende,

7.

kan du til enhver tid afbryde ristningen ved at trykke pa STOP-knappen.

Hvis du vil genopvarme det kolde ristede brgd. Tryk starthandtag lodret ned, indtil det
lases pa plads. Tryk derefter pA REHEAT (GENOPVARMNINGS)-knappen, og REHEAT
(GENOPVARMNINGS)-indikatoren lyser. | denne tilstand er ristetiden fast. Nar tiden er
udlgbet, springer starthandtaget automatisk op og afslutter genopvarmningsprocessen.

. Hvis bradet er taget ud af keleskabet. Indstil bruningskontrolknappen til den gnskede

farve. Tryk starthandtag lodret ned, indtil det lases pa plads. Tryk derefter pA DEFROST
(AFRIMNINGS)-knappen, og DEFROST (AFRIMNINGS)-indikatoren lyser. | denne tilstand
bliver den ristet til den gnskede farve.
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KOMPONENDID

A. Rostimisava F. Peatamise nupp

B. Kaivitushoob G. Purualus

C. Pruunistamise reguleerimise nupp H. Rdéstimisrest

D. Uuesti kuumutamise nupp I. Véileivatangid*

E. Sulatamise nupp * on saadaval ainult koos teatud mudelitega

ESMAKORDSEL KASUTAMISEL

Kuna r@sterisse voi kittekehasse on jaanud tootmisjaake vai dli, eritab see tavaliselt esmakordsel
kasutamisel I6hna. See on normaalne ja seda ei teki parast mitmekordset kasutamist. Enne
esimese leiva viilu rostimist on tungivalt soovitatav seadet kasutada allpool toodud juhiste jargi,
valja arvatud ilma leivata.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Kontrollige toodet regulaarselt kulumis- ja kahjustusmarkide suhtes, mis véivad muuta selle

toiduga kokkupuuteks sobimatuks, nagu praod, mullid, delaminatsioon (kihtide eraldumine),

kokkutdmbumine, kleepuvus, korrosioon vdi muud nahtavad muudatused tekstuuris voi valimuses.

Jargige toote halvenemise valtimiseks puhastus- ja hooldusjuhiseid.

- Enne puhastamist votke toitejuhe vooluvérgust valja.

. Pérast seadme jahtumist piihkige valispinda pehme niiske lapiga. Arge kunagi kasutage metalli
poleerimisvahendit.

. Arge kasutage seadme puhastamisel abrasiivseid puhastusvahendeid, traatharja, teras-,
puidust voi kilrimispadjakesi ega s6dvitavaid pesuvahendeid (pleegiteid jne).

- Rdstimisrest ja voileivatangid on ndudepesumasinas pestavad.

- Tuhjendage purualust vahemalt kord nadalas siis, kui kasutate rosterit sageli. Enne rosteri
uuesti kasutamist veenduge, et purualus on taielikult suletud.

TOOTAMINE

1. A. Pange leivaviil réstimisavasse. Korraga saab sisestada maksimaalselt kaks viilu.
Leivaavasse saab panna ainult tavalise viilu.

B. Ebakorraparase kujuga leiba saab rdstida ainult rostimisrestil ja ainult Ghe tuki korraga.
Rostimisrestil rostides vajutage resti reguleerimise kaepide alla resti tdstmiseks Ules. Seejarel
asetage leib rostimisrestile. Likake resti Iahtestamiseks resti reguleerimise kaepide Ules siis,
kui te seda ei kasuta.

C. Pange vdileib vdileivatangidesse ja seejarel pange see kdik koos réstimisavasse.

Markus: Enne kasutamist veenduge, et purualus on taielikult oma kohale asetatud. Valtige
vaga liikuvate koostisosadega, nagu vai, toidu rostimist.

2. Uhendage toitejuhe vooluvérku.

3. Keerake pruunistamise reguleerimise nuppu vastavalt soovitud varvile. Seal on 7 asendi taset,
millest madalaim on valge ja kdrgeim on lillakaspruun. Leivaviilu saab rostida kuldpruuniks
asendis ,4“.

Mérkus: Uhe viilu réstimisel saadakse tumedam varvus kui kahe viilu réstimisel sama
seadistuse juures. Pideva rostimise korral on hilisema leiva rostimise varv tumedam kui
eelmise sama taseme rostimise tsikliga saadud varv.

4. Vajutage kaivitushoob vertikaalselt alla, kuni see oma kohale asetub, suttib PEATAMISE
indikaatortuli ja réstimine algab.

Markus: Kaivitushoova saab lukustada ainult siis, kui seade on vooluvorku tihendatud.

5. Kui leib on rostitud eelnevalt seadistatud varvini, tduseb kaivitushoob automaatselt Ules ja te
saate leiva koheselt valja votta.

Markus: Parast rostimist votke leib ettevaatlikult valja, et valtida vigastusi.
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6.

7.

Rdstimise ajal voite jalgida rostimise varvi. Kui olete rahul réstimise tulemusega, voite
rostimise protsessi katkestada igal ajal, vajutades PEATAMISE nupule.

Kui soovite kiilma rostitud leiba uuesti soojendada. Vajutage kaivitushoob vertikaalselt alla,
kuni see on oma kohale asetatud. Seejarel vajutage nupule UUESTI KUUMUTAMINE ja nupu
UUESTI KUUMUTAMINE indikaatortuli suttib. Selles reZiimis on rostimisaeg fikseeritud. Kui
aeg on tais, tduseb kaivitushoob automaatselt Ules ja I6petab uuesti soojendamise protsessi.

. Kui leib on kilmkapist valja voetud. Keerake pruunistamise reguleerimise nuppu vastavalt

soovitud varvile. Vajutage kaivitushoob vertikaalselt alla, kuni see on oma kohale asetatud.
Seejarel vajutage nupule SULATAMINE ja nupu SULATAMINE indikaatortuli suttib. Selles
reziimis rostitakse seda soovitud varvi saamiseni.
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COMPONENTES

A. Ranura de tostado F. Boton Parar

B. Palanca de inicio G. Bandeja recogemigas

C. Selector del nivel de tostado H. Rejilla de tostado

D. Botdn Recalentamiento I. Pinzas para sandwiches*

E. Boton Descongelacion * Disponibles unicamente en determinados modelos

ANTES DEL PRIMER USO

Es posible que queden residuos de fabricacion o aceite en la tostadora o en los elementos
calefactores, por lo que es habitual que se desprenda olor durante el primer uso. Esto es normal
y desaparecera después de utilizar la tostadora varias veces. Antes de tostar la primera rebanada
de pan, se recomienda poner el aparato en funcionamiento siguiendo las instrucciones indicadas
a continuacion, pero sin introducir pan.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Compruebe periédicamente el producto en busca de signos de deterioro que puedan hacerlo

inadecuado para el contacto con alimentos, tales como grietas, ampollas, deslaminacion,

encogimiento, pegajosidad, corrosion u otros cambios visibles en la textura o el aspecto. Siga las

instrucciones de limpieza y cuidado para evitar el deterioro.

- Desconecte el aparato de la red eléctrica antes de limpiarlo.

- Limpie el exterior con un pafio suave y humedo cuando el aparato se haya enfriado. No utilice
nunca productos para pulir metales.

- No utilice productos de limpieza abrasivos, cepillos metalicos, lana de acero, estropajos,
utensilios de madera ni detergentes corrosivos (como lejia) para limpiar el aparato.

- Larejilla de tostado y las pinzas para sandwiches pueden lavarse en el lavavajillas.

- Vacie la bandeja recogemigas al menos una vez por semana si utiliza la tostadora con
frecuencia. Asegurese de que la bandeja recogemigas esté completamente cerrada antes de
volver a utilizar la tostadora.

OPERACION

1. A. Introduzca una rebanada de pan en la ranura de tostado. Se pueden introducir como
maximo dos rebanadas a la vez. Solo pueden introducirse rebanadas de tamafio estandar
directamente en la ranura.

B. El pan de forma irregular solo puede tostarse sobre la rejilla de tostado y se puede poner
una rebanada de pan cada vez. Cuando utilice la rejilla de tostado, pulse la palanca de control
hacia abajo para elevar la rejilla y, a continuacion, coloque el pan sobre ella. Vuelva a colocar
la palanca de control en su posicion inicial cuando no utilice la rejilla.

C. Coloque el sandwich dentro de las pinzas para sandwiches e introduzca el conjunto en la
ranura de tostado.

Nota: Asegurese de que la bandeja recogemigas esté correctamente colocada antes de
utilizar la tostadora. Evite tostar alimentos que contengan ingredientes muy liquidos, como
mantequilla derretida.

2. Conecte el cable de alimentacion a una toma de corriente.

3. Seleccione el nivel de tostado deseado con el selector del nivel de tostado. Hay 7 niveles
disponibles. El nivel mas bajo produce un tostado muy ligero y el mas alto un tostado muy
intenso. La rebanada de pan adquiere un color dorado con el nivel «4».

Nota: Cuando tueste una sola rebanada, el color sera mas oscuro que cuando tueste dos
con la misma configuracion. Si realiza varios ciclos consecutivos, las rebanadas posteriores
quedaran mas tostadas que las anteriores aunque utilice el mismo nivel.
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4. Pulse la palanca de inicio hacia abajo hasta que quede bloqueada en su posicion. El indicador
del botdn PARAR se encendera y comenzara el proceso de tostado. a
Nota: La palanca de inicio solo puede bloguearse cuando el aparato esta conectado a la red
eléctrica.

5. Cuando la rebanada haya alcanzado el nivel de tostado seleccionado, la palanca de inicio
volvera automaticamente a la posicién superior y podra retirar el pan faciimente.

Nota: Retire el pan con cuidado después del tostado para evitar lesiones.

6. Durante el proceso de tostado, puede controlar el nivel de tostado del pan. Si el resultado es
satisfactorio, puede interrumpir el proceso en cualquier momento pulsando el botén PARAR.

7. Sidesea recalentar pan tostado que se haya enfriado, pulse la palanca de inicio hacia
abajo hasta que quede blogueada y, a continuacién, pulse el botén RECALENTAMIENTO.

El indicador del boton RECALENTAMIENTO se encendera. En este modo, el tiempo de
funcionamiento es fijo. Cuando finalice, la palanca de inicio volvera automaticamente a la
posicién superior y el proceso de recalentamiento terminara.

8. Si el pan se ha sacado del frigorifico, seleccione el nivel de tostado deseado con el selector
del nivel de tostado. Pulse la palanca de inicio hacia abajo hasta que quede bloqueada y, a
continuacion, pulse el botén DESCONGELACION. El indicador del botén DESCONGELACION
se encendera. En este modo, el pan se tostara hasta alcanzar el nivel seleccionado.
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OSAT

A. Paahtoaukko F. Pysaytys-painike

B. Kaynnistysvipu G. Murusailio

C. Ruskeuttamisen saatonuppi H. Paistoteline

D. Lammitys-painike I. Leipapihdit*

E. Sulatus-painike * saatavana vain tietyissa malleissa

ENSIKAYTTOA VARTEN

Koska leivanpaahtimeen tai lammityselementtiin on jaanyt valmistusjaamia tai 6ljya, siita l1ahtee
yleensa hajua ensimmaisella kayttokerralla. Se on normaalia, eika se enda toistu muutaman
kayttdkerran jalkeen. Ennen ensimmaisen leipaviipaleen paahtamista on erittdin suositeltavaa
kayttaa laitetta alla olevien ohjeiden mukaisesti, mutta ilman leipaa.

PUHDISTUS JA HOITO

Tarkista tuote saanndllisesti mahdollisten vaurioiden varalta, jotka voivat tehda siita

elintarvikekayttddon sopimattoman. Tallaisia vaurioita voivat olla esimerkiksi halkeamat, kohoumat,

pintakerroksen irtoaminen, kutistuminen, tahmeus, korroosio tai muut nakyvat muutokset

rakenteessa tai ulkonadssa. Noudata puhdistus- ja hoito-ohjeita, jotta tuotteen laatu ei heikkene.

- Irrota laite virtalahteesta ennen puhdistusta.

. Pyyhi laitteen ulkopinta pehmeéll4, kostealla liinalla, kun laite on ja&htynyt. Ala koskaan kayté
metallin Kiillotusainetta.

. Ala kéyta laitteen puhdistuksessa hankaavia puhdistusaineita, terésharjaa, teras-, puu- tai
hankaustyynyja tai syovyttavia pesuaineita (kuten valkaisuainetta).

. Paistoteline ja leipapihdit kestavat astianpesukoneessa pesun.

- Tyhjenna murusailié vahintaan kerran viikossa, jos leivanpaahtinta kaytetdan usein. Varmista,
ettd murusailié on taysin kiinni, ennen kuin otat leivanpaahtimen uudelleen kayttoéon.

KAYTTO

1. A. Aseta leipaviipale paahtimeen; kerrallaan voi laittaa enintdan kaksi viipaletta. Leipaaukkoon
mahtuu vain tavallinen leipaviipale.

B. Epasaannodllisen muotoinen leipa voidaan paahtaa vain paistotelineelld ja vain yksi pala
kerrallaan. Kun paistat leipaa paistotelineelld, paina hyllyn saatdkahvaa alas, jotta hylly
nousee ylds, ja aseta sitten leipa paistoteline. Nosta telineen sdatdkahvaa, jotta teline palautuu
alkuasentoonsa, kun et kayta sita.

C. Aseta voileipa leipapihteihin ja aseta ne sitten paahtoaukkoon.

Huomautus: Varmista, ettd murusailié on kunnolla paikallaan ennen kayttoa. Valta
paistamasta ruokia, joissa on erittdin nestemaisia ainesosia, kuten voita.

2. Kytke virtajohto pistorasiaan.

3. Aseta ruskeuttamisen saaténuppi haluttuun savyyn. Tasoasteikko on 7-portainen, alin on
valkoinen ja ylin on ruskeanpunainen. Leipaviipaleen voi paahtaa kullanruskeaksi asetuksella
4",

Huomautus: Kun paahdat vain yhta leipaviipaletta, sen vari on tummempi kuin silloin, kun
paahdat kahta viipaletta samalla asetuksella. Jos leipda paistetaan jatkuvasti, myéhemman
leivan paistovari on tummempi kuin edellisen paistokierroksen leivan vari samalla
asetustasolla.

4. Paina kdynnistysvipua pystysuoraan alaspain, kunnes se lukittuu paikalleen.
PYSAYTYS-merkkivalo syttyy, ja paahtaminen alkaa.

Huomautus: Kaynnistysvipu voidaan lukita vasta, kun laite on kytketty virtaldhteeseen.
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5. Kun leipa on paistunut asetettuun ruskeusasteeseen, kaynnistysvipu nousee automaattisesti
ylds, ja voit poistaa leivan helposti. n
Huomautus: Muista ottaa leipa varovasti leivanpaahtimesta paistamisen jalkeen, jotta valtat
loukkaantumiset.

6. Paahdon aikana voit seurata paahtovéaria. Jos tulos on tyydyttava, voit keskeyttaa paahtamisen
milloin tahansa painamalla PYSAYTYS-painiketta.

7. Jos haluat lammittaa kylman paahtoleivan. Paina kaynnistysvipua pystysuoraan alaspain,
kunnes se lukittuu paikalleen, ja paina sitten LAMMITYS-painiketta, jolloin
LAMMITY S-painikkeen merkkivalo syttyy. Tass4 tilassa paistoaika on kiinted; kun aika on
kulunut, kdynnistysvipu nousee automaattisesti ylds ja lammittaminen paattyy.

8. Jos leipa on otettu jddkaapista. Aseta ruskeuttamisen saaténuppi haluttuun savyyn. Paina
kaynnistysvipua pystysuoraan alaspain, kunnes se lukittuu paikalleen, ja paina sitten
SULATUS-painiketta, jolloin SULATUS-painikkeen merkkivalo syttyy. Tassa tilassa se paistuu
haluamaasi ruskeusasteeseen.
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COMPOSANTS
. Fente du grille-pain Bouton Arréter n

A F.

B. Levier de démarrage G. Ramasse-miettes

C. Bouton de réglage du dorage H. Porte-toast

D. Bouton Réchauffer I. Pinces a sandwich*

E. Bouton Dégivrer * disponible dans certains modéles uniquement

POUR LA PREMIERE UTILISATION

Comme il reste des résidus de fabrication ou de I'huile dans le grille-pain ou I'élément chauffant,
celui-ci dégage généralement une odeur lors de la premiére utilisation. C'est tout a fait normal et
cela disparaitra aprés quelques utilisations. Avant de faire griller la premiére tranche de pain, il est
fortement recommandé de faire fonctionner I'appareil en suivant les instructions ci-dessous, mais
sans y mettre de pain.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Vérifiez régulierement le produit pour détecter tout signe de détérioration qui pourrait le rendre

impropre au contact des aliments, comme des fissures, des cloques, une délamination, un

rétrécissement, une adhérence, une corrosion ou d’autres changements visibles de texture ou

d’apparence. Suivez les instructions de nettoyage et d’entretien pour éviter la détérioration.

- Débranchez I'appareil avant de le nettoyer.

- Une fois I'appareil refroidi, essuyez I'extérieur avec un chiffon doux et humide ; n'utilisez jamais
de produit pour polir les métaux.

- N'utilisez pas de nettoyants abrasifs, de brosses métalliques, de tampons en acier, en bois ou
a récurer, ni de détergents caustiques (eau de Javel, etc.) pour nettoyer I'appareil.

. Le porte-toast et la pince a sandwich sont lavables au lave-vaisselle.

- Videz le ramasse-miettes au moins une fois par semaine si vous utilisez souvent le grille-pain.
Assurez-vous que le ramasse-miettes est bien fermé avant de remettre le grille-pain en
marche.

FONCTIONNEMENT

1. A. Placez la tranche de pain dans la fente du grille-pain ; vous pouvez y mettre deux tranches
a la fois au maximum. Seule la tranche standard peut étre insérée dans la fente a pain.

B. Le pain de forme irréguliére ne peut étre grillé que sur le porte-toast, et une seule tranche
a la fois. Pour faire griller du pain sur le porte-toast, appuyez sur la poignée de commande de
la grille pour la faire remonter, puis placez le pain sur le porte-toast. Relevez la poignée de
commande de la grille pour la remettre en place lorsque vous ne l'utilisez pas.

C. Placez le sandwich dans la pince a sandwich, puis insérez le tout dans la fente du grille-pain.
Remarque : Assurez-vous que le ramasse-miettes est bien en place avant de commencer a
utiliser I'appareil. Evitez de faire griller des aliments contenant des ingrédients trés liquides,
comme le beurre.

2. Branchez le cordon d'alimentation sur la prise de courant.

3. Réglez le bouton de réglage du dorage sur la couleur souhaitée. Il y a 7 niveaux, le plus bas
est le blanc et le plus élevé est le puce. La tranche de pain peut étre grillée jusqu’a ce qu’elle
soit dorée en réglant 'appareil sur la position « 4 ».

Remarque : Si vous faites griller une seule tranche, celle-ci sera plus dorée que si vous
en faites griller deux avec le méme réglage. Si I'on effectue plusieurs cuissons a la suite, la
couleur du pain obtenu lors de la derniére cuisson est plus foncée que celle du pain obtenu
lors du cycle précédent, a réglage identique.
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4. Appuyez verticalement sur le levier de démarrage jusqu'a ce qu'il s'enclenche ; le voyant
ARRETER s'allume et le grillage commence.

Remarque : Le levier de démarrage ne peut étre enclenché que lorsque I'appareil est branché
sur le secteur.

5. Une fois que le pain a été grillé jusqu'a la couleur souhaitée, le levier de démarrage se releve
automatiquement et vous pouvez retirer le pain sans difficulté.

Remarque : Veillez a retirer le pain avec précaution aprés l'avoir fait griller afin d'éviter toute
blessure.

6. Pendant le processus de grillage, vous pourrez observer la couleur du pain grillé. Si le résultat
vous convient, vous pouvez interrompre le processus de grillage a tout moment en appuyant
sur le bouton ARRETER.

7. Sivous souhaitez réchauffer du pain grillé froid. Appuyez verticalement sur le levier de
démarrage jusqu'a ce qu'il s'enclenche, puis appuyez sur le bouton RECHAUFFER ; le voyant
de ce bouton RECHAUFFER s'allumera. Dans ce mode, la durée de grillage est fixe ; une fois
le temps écoulé, le levier de démarrage se reléve automatiquement et met fin au processus de
réchauffage.

8. Sile pain a été sorti du réfrigérateur. Réglez le bouton de réglage du dorage sur la couleur
souhaitée. Appuyez verticalement sur le levier de démarrage jusqu'a ce qu'il s'enclenche, puis
appuyez sur le bouton DEGIVRER ; le voyant de ce bouton DEGIVRER s'allumera. Dans ce
mode, le pain sera grillé jusqu'a obtenir la couleur souhaitée.
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9mBYmMdnmmMONnL gobobdgba oM godmnygbmom vdMdnymn Lob3gbgdon,
00309l F93Mnbo, ML, bab, bMadab MMYd M 96 JndoyMo vgMgboymn
LsdYOYd9dn (B8g., JemMn).
HMLHOMYONL VMM o bYb3nhL HMBZxdN FgLadmgdgmns gyMdmab bofMmysb
006706030 gonfMgEbmb.
0y HmbHML bdnMo 0Yyg6900), 63337E700L PFMS 330MdT0 gMonbgm donbE NbY
©30(39Mb. 3odMyg69008c09 3MBIY6NM, MMB 653(39(3900L P3Ms HMLHIM3N
LAY 3MNL ASLBYMN.

9990mo0

1. A. 39M0b 6aggMmn Ascgo HmbBHnMdnb benmbdn; ghommymow 8ogbNdYd mMo
Bagamn. benm®3n Mo3bgds dbmenme LHIBIMBYMN BMBNL 3yMab Badgmo.
B. sfMabhoboompnmo ammanb 3nMa 6o sndhmbAHML HMbHNMYdNL MoMmmdY,
00603 - 9fnMmmymao dbmeme gMon Baggmn. HmbdHnMgdnb ;moMmmdy
HMLHOMYONLSL ASEMLBNY MMMV LogMBBHMMEMM d9M3gHN, Mams msfmm
09mMnBoMUL, 3980093 30 YN 3PM0 HMLHNMYONL nsMmBdy. MMES NMML oM
0Y96900), 36090 LogMbBHMmMMM d9M3gHN, MM MMM EOYOMYBEYL LOBYNL
0003M33MYMOJDL.
C. bgb3nhn IMOMB3LYM HMBE)dTN o 89893 A3 BonNdba HMLAHNMYONL
benenhdo.
89608360: 309mMYy969009009 0oMBIYH0m, MM 653393500L PFMS LEMMI SMNL
AsLAYMN. 3 PIHMLBHM Nbgmn L 33gdn, MMBYMbLE 0J3L donsb mbggzacn
063M90ng6hH9dn, 8sg., 3oMadn.

2. 339000L 30090 ©YBnL BYsMMLMBB dgogmmaon.
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3. M9g9mahmMmno dgBnmmgdnb emby LubyM3zgm BIMdY sygbgm. HMLEHIML vg3Lb m
7-00mbB0060 960N xdnL MYgYEnMgods - Yzgmedg odsmn mbg ndemggzs mgmm/
8LYOYJo EHMLEHYML, bmenm yzgmedg domoman - 39J (puce) BML. 3Mab Badgmo
AzaymadMng nmgdb mgmmbBgm BgmMmL 4" 3MdNE3NVDdY.

89603360: ML s 018539 EMBYd 9M BaggMb MM BodgMmob dgsMmydnm yBmMm
9990 ¥gfn gdmyzs. oy HmMbhnmMgds ¥6yzghoco bgds, dMg3ns6900m odhMbhHymo
33960, Bobs 30330 08939 0MB9dg LoHMLBHN 3YMMVb 8gsMmydnm yggumm dydn
0g690s.

4. 3583900L 09M39h0 AXBMLBNY 39MHNZOTYM, LoBSE oM oBnJLNM©Yd..
dqhgMmgdnb 06ngobhMMmn 3060500 o HMLHNMYdS sNbYgdo.

89603360: 303d3900L 09M3ghn Bbmenme 80806 BngbnMYdY, MMEs BMBYMONETMAY
JLgMBBS FggMmcgdymON.

5. MmMELYE 3YMa BobLLBSM dMAgYM RBML FnomMmBby3L, 3od3900L dgM3gHN
03(hM3shyMa 9dmMbhgds o 85dmgdm 3xMmab YbogMmnbme s3mmgdsbL.

89603360: 3MnL 3dM@YdNLLL FoBMMbnmENm, M3Md 88B3MMOS M33000
S0E30EMON.

6. HmbHNMYdaL 3MmEgLAN 8930dMNBM VV330MJ0 9BnmydnL EMB]L. !y
R9M0 ¥339 9n0LoMydny, 89AgMYdnL MNMB3nL godmygbadnm 3MmMEgLbNL dg6y3z9dHob
6900L30gM MML gdmgoo.

7. 33309090 sMHMLAHNMO 3PMNL FoLYMOMO. 39MHNIdMYMA ASIMLBNYN
3933900L 09M3aMH0 01Jo8Y, LobBs8 M1z3nL 3MdNENVL 8fM VN38390L, 898093
3030M700 bgemobms gomomdab a3, Mob 8999as3 3nbo 0bngshmMon
006m9ds. 98 M770830 oMM BndLOMYOYMN.. LMYMIdNLLL dgM3gho
03HMBshyMs 3dMbhgds o bgmabms 89momdnb 3MmEILNE LMYMEYd..

8. 0y 39M0o 35303M0S6 36 LOYNBYMNELB 3MNL godmdsboma. ssygbgm
39600m700L EmMB7g LobyMzgm BgMdY. ASBMLBNY 3od3500L dgM3gMn
39MH030myMoc, LB vfM POBNJLNM©YLY,

39080093 o0g0Mgm gommmonb momogL; 3obo nbngodhmmn snbmgodw. o8
93700380 39M0 3o 3900 O NHMLHIdS N3 BMdY, MMBgmnE dgbnnmgdnL
M9339m0Mgxd0b Mnms3dg godao sMhgymo.
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DIJELOVI

A. Utor za tostiranje F. Gumb za zaustavljanje

B. Rucica za pokretanje G. Ladica za mrvice

C. Gumb regulatora za kuhanje H. Resetka za tostiranje

D. Gumb za podgrijavanje |. Hvataljke za sendvice*®

E. Gumb za odmrzavanje * dostupne su samo na nekim modelima

PRIJE PRVE UPOTREBE

Obzirom da u tosteru ili grijaéem elementu ima ostataka od proizvodnje ili ulja, uredaj obi¢no

Siri neugodan miris tijekom prve upotrebe. To je normalno i nece se vise javljati nakon nekoliko
koristenja. Prije peCenja prve kriSke tosta snazno se preporu€a da uredaj koristite u skladu s dolje
navedenim uputama, osim ako ga koristite bez kruha.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovito provjeravajte da na proizvodu nema znakova kvarenja koji ga mogu uciniti neprikladnim
za kontakt s hranom, poput pukotina, mjehuri¢a, delaminacije, skupljanja, liepljivosti, korozije ili
drugih vidljivih promjena u teksturi ili izgledu. Slijedite upute za ¢€iScenje i njegu kako biste sprijecili
propadanje.
- IskopcCajte napajanje prije ¢iscenja.
Obrisite vanjsku stranu mekom vlaznom krpom kad se uredaj ohladi, nemojte koristiti sredstva
za poliranje metala.
Ne koristite abrazivna sredstva za CiS¢enje, ZiCane Cetke, Celi¢ne, drvene i abrazivne spuzve ili
jetke deterdzente (izbjeljivac itd.) tijekom CiS¢enja uredaja.
Resetka za tostiranje i hvataljke za sendvi€e mogu se prati u perilici posuda.
Ispraznite ladica za mrvice barem jednom tjedno ako toster Cesto koristite. Provijerite je li ladica
za mrvice potpuno zatvorena prije nego ponovo upotrijebite toster.

RUKOVANJE

1. A. Stavite kriSku kruha u utor za tostiranje, moguce je umetnuti najviSe dvije kriSke istodobno.
Samo je pravilnu kriSku moguce postaviti u utor za kruh.

B. Kriske nepravilnog oblika mozete peci na reSetki za tostiranje i to samo jednu u isto vrijeme.
Ako pecete na reSetki za tostiranje, pritisnite upravljacku rucicu reSetke kako bi podigli reSetku
za tostiranje, zatim postavite krisku kruha na reSetku. Podignite upravljacku ru€icu reSetku
kako biste reSetku vratili u po€etni polozZaj kad je ne koristite.

C. Uhvatite sendvi¢ hvataljkama za sendviCe, a zatim ga cijelog stavite u otvor za tostiranje.
Napomena: Prije koriStenja provjerite je li ladica za mrvice pravilno postavljena. Nemojte
tostirati hranu s vrlo vlaznim sastojcima kao $to je maslac.

2. Utaknite kabel za napajanje u uti¢nicu.

3. Postavite gumb regulatora za kuhanje na Zeljenu boju. Postoji 7 razina boje, najniza je bijela,
a najviSa tamnosmeda. KriSku mozete zapeci na zlatnu boju ako gumb postavite u polozaj “4”.
Napomena: Ako tostirate jednu kriSku, boja e biti tamnija nego prilikom tostiranja dvije kriske
uz istu postavku. Ako tostirate neprekidno, boja pecenja kasnijih kriski bit ¢e tamnija nego ona
iz prijasnjeg ciklusa uz istu postavku.

4. Tostiranje pocinje tako da pritisnete ru€icu za pokretanje vertikalno prema dolje dok ne sjedne
u leziste i dok ne zasvijetli indikator STOP (ZAUSTAVLJANJE).

Napomena: Rucicu za pokretanje je mogucée zabraviti samo kad je uredaj spojen na izvor
napajanja.

5. Kad je kruh ispe€en do postavljene boje, ru€ica za pokretanje ¢e automatski iskoCiti prema
gore i moci Cete izvaditi kruh.

Napomena: Tost nakon tostiranja pazljivo izvadite kako biste izbjegli ozljede.
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6. Tijekom tostiranja mozete promatrati boju pecene kriske. Ako ste zadovoljni bojom,
postupak pecenja mozete prekinuti u bilo kojem trenutku pritiskom na gumb za STOP m
(ZAUSTAVLJANJE).

7. Ako zelite ponovo zagrijati ohladeni tostirani kruh. Pritisnite rucicu za pokretanje vertikalno
prema dolje dok ne sjedne u leziste, zatim pritisnite gumb za REHEAT (PODGRIJAVANJE) i
zasvijetlit ¢e indikator REHEAT (PODGRIJAVANJE). U tom je nacinu rada vrijeme tostiranja
nepromjenjivo te ¢e, kad vrijeme istekne, rucica za pokretanje automatski iskociti i tako ¢e
zavrsiti postupak podgrijavanja.

8. Ako ste kruh izvadili iz hladnjaka. Postavite gumb regulatora za kuhanje na Zeljenu boju.

Pritisnite rucicu za pokretanje vertikalno prema dolje dok ne sjedne u leziste, zatim pritisnite
gumb za DEFROST (ODMRZAVANJE) i zasvijetlit ¢e indikator DEFROST (ODMRZAVANJE).
U tom ¢e se nacinu rada ispeci na Zeljenu boju.
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ALKATRESZEK

A. Pirités nyilas F. Leallitas gomb

B. Inditékar G. Morzsatalca

C. Barnitasszabalyoz6 gomb H. Kenyérpirité allvany

D. Ujramelegités gomb |. Szendvicscsipesz*

E. Kiolvasztas gomb * csak bizonyos modokban all rendelkezésre.

AZ ELSO HASZNALAT ESETEN

A gyartasi maradvanyok, illetve a kenyérpiritén vagy a fitéelemen maradt olaj miatt az elsé
hasznalat soran altalaban szagot bocsat ki. Ez normalis jelenség és megsziinik néhany hasznalat
utan. Az els6 kenyérszelet piritasa el6tt, a kenyér nélkuli mikddtetés kivételével, nyomatékosan
ajanlott az alabbi utmutatasoknak megfelel6en mikodtetni a készuléket.

TISZTITAS ES APOLAS

Rendszeresen ellenérizze a terméket olyan romlasi jelek utan kutatva, amelyek miatt

alkalmatlanna valhat élelmiszerrel vald érintkezésre, példaul repedések, hdlyagok, rétegelvalas,

zsugorodas, ragaddssag, korrozid vagy egyéb lathato valtozasok a texturaban vagy a

megjelenésben. A karosodasok elkerllése érdekében kdvesse a tisztitasi és apolasi utasitasokat.

- Tisztitas el6tt bontsa a halozati kabel csatlakozasat.

- Alehlése utan egy puha nedves kenddvel tordlje le a készulék kulsé részét, sohase
hasznaljon fém tisztitoeszkozt.

- Ne hasznaljon a készllék tisztitasa soran dorzsolé tisztitoszereket, drétkefét, acél-, illetve
faeszkozoket és suroléparnakat vagy maro tisztitészereket (fehérits stb.).

« Akenyérpiritd allvany és a szendvicscsipesz mosogatdégépben elmosogathato.

- Legalabb hetente uritse a morzsatalcat, ha gyakran hasznalja a kenyérpiritot. A kenyérpiritd
Ujboli hasznalata el6tt ellenérizze, hogy itk6zésig be van-e tolva a morzsatalca.

UZEMELTETES

1. A. Tegye a kenyérszeletet a piritos nyilasba, egyidejlleg maximum két szelet teheté be.
Kizardlag szabalyos alaku szeletek tehetéek a kenyérnyilasba.

B. Szabalytalan alaku kenyérszelet csak a kenyérpirito allvanyra helyezhet6, és egyidejlleg
csupan egy darab. A kenyeérpirito allvanyon valo piritaskor, a kenyérpirité allvany felemelésére
nyomja meg a kenyérpirité allvany mikddtetdkart, majd tegye a kenyeret a kenyérpiritd
allvanyra. Amikor nem hasznalja, akkor a kenyérpirité allvany alaphelyzetbe allitasahoz emelje
meg a kenyérpirité allvany mikodtetdkart.

C. Tegye a szendvicset a szendvicscsipeszbe, maje tegye az egészet a piritd nyilasba.
Megjegyzés: A hasznalat elétt ellenérizze, hogy utk6zésig be van-e dugva a morzsatalca.
Kertlje az olyan rendkivul folyds hozzavaldkkal egyditt valo piritast, mint a vaj.

2. Csatlakoztassa a halézati kabel csatlakozodugojat a fali csatlakozéaljzatba.

3. Forditsa a barnitasszabalyozé gombot a kivant szinre. 7 szint all rendelkezésre, a
legalacsonyabbat fehér, mag legmagasabbat vorésesbarna jelzi. A ,4” allasban aranyos
szinUre pirithaté a kenyérszelet.

Megjegyzés: Egyforma beallitas esetén, egy szelet piritasakor s6tétebb lesz a szine, mint két
szelet piritasakor. Folyamatos piritaskor, ugyanolyan szint mellett, az el6z6nél sététebb lesz a
késo6bbi kenyér.

4. Fliggdlegesen, (itkdzésig nyomja lefelé az inditdkart, vilagitani kezd a LEALLITAS kijelz6 és
megkezdddik a piritas.

Megjegyzés: Csak akkor reteszelhetd az inditokar, amikor csatlakoztatva van a halozati
feszultségre.
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5. Amikor a piritott kenyér szine megegyezik a beallitott szinnel, akkor az inditékar
automatikusan felugrik, és leveheti a kész kenyeret. m
Megjegyzés: Piritas utan, a sérulések elkerllése érdekében elévigyazatosan vegye ki a
kenyeret.

6. A piritasi eljaras soran figyelheti a piritasi szint. Ha megfelels, akkor a LEALLITAS gombbal
barmikor megszakithatja a piritasi eljarast.

7. Ha Ujra akarja melegiteni a hideg piritést. Fligg6legesen, utkdzésig nyomja lefelé az inditokart,
majd nyomja meg a UJRAMELEGITES gombot és vilagitani kezd a UJRAMELEGITES gomb
kijelz6je. Ebben az izemmaodban rogzitett a piritasi id6, amikor letelt az id6, akkor az inditdkar
automatikusan felugrik és befejezddik az Ujramelegitési eljaras.

8. Ha a hitészekrénybdl veszi ki a kenyeret. Forditsa a barnitasszabalyozé gombot a
kivant szinre. Fligg6legesen, ltkdzésig nyomja lefelé az inditdkart, majd nyomja meg
a KIOLVASZTAS gombot és vilagitani kezd a KIOLVASZTAS gomb kijelzéje. Ebben az
izemmodban a kivant szinig folytatodik a piritas.
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COMPONENTI

A. Fessura per tostare F. Pulsante di arresto

B. Leva di avvio G. Vassoio raccoglibriciole

C. Manopola di controllo della doratura H. Griglia per tostare

D. Pulsante di riscaldamento I. Pinze per sandwich*

E. Pulsante di scongelamento * disponibili solo in alcuni modelli

PER IL PRIMO UTILIZZO

Poiché nel tostapane o nell'elemento riscaldante sono presenti residui di produzione o olio, &
normale che emetta un odore al primo utilizzo. E normale e non si verifichera dopo diversi utilizzi.
Prima di tostare la prima fetta di pane, si consiglia vivamente di utilizzare I'apparecchio seguendo
le istruzioni riportate di seguito, ma senza pane.

PULIZIA E CURA

Controllare regolarmente il prodotto alla ricerca di segni di deterioramento che potrebbero

renderlo inadatto al contatto con gli alimenti, come crepe, bolle, delaminazione, restringimento,

appiccicosita, corrosione o altri cambiamenti visibili nella consistenza o nell’aspetto. Seguire le

istruzioni di pulizia e manutenzione per evitare il deterioramento.

- Scollegare I'alimentazione elettrica prima della pulizia.

- Dopo che I'apparecchio si & raffreddato, pulire I'esterno con un panno morbido e umido.

- Non utilizzare detergenti abrasivi, spazzole metalliche, pagliette in acciaio, legno o detergenti
caustici (candeggina, ecc.) durante la pulizia dell'apparecchio.

- La griglia per tostare e le pinze per sandwich sono lavabili in lavastoviglie.

- Svuotare il vassoio raccoglibriciole almeno una volta alla settimana se il tostapane viene
utilizzato frequentemente. Assicurarsi che il vassoio raccoglibriciole sia completamente chiuso
prima di riutilizzare il tostapane.

FUNZIONAMENTO

1. A. Inserire le fette di pane nella fessura per tostare; € possibile inserire al massimo due fette
alla volta. Solo fette di pane di forma regolare possono essere inserite nella fessura.

B. Il pane di forma irregolare pud essere tostato solo sulla griglia per tostare e solo una fetta
alla volta. Quando si tosta il pane sulla griglia per tostare, premere la leva di controllo della
griglia per sollevarla, quindi posizionare il pane sulla griglia per tostare. Sollevare la leva di
controllo della griglia per riposizionarla quando non la si utilizza.

C. Inserire il sandwich nell'apposita pinza per sandwich e poi posizionarlo nell'apposita fessura
per tostare.

Nota: Assicurarsi che il vassoio raccoglibriciole sia completamente inserito prima dell'uso.
Evitare di tostare alimenti con ingredienti molto liquidi come il burro.

2. Collegare il cavo di alimentazione alla presa.

3. Impostare la manopola di controllo della doratura sul livello desiderato. Sono presenti 7 livelli
di tostatura, il livello piu basso € il bianco, quello piu alto € il color porpora. La fetta di pane pud
essere tostata fino a raggiungere un colore dorato con l'impostazione "4".

Nota: Quando si tosta una singola fetta, il colore sara piu scuro rispetto alla tostatura di due
fette con la stessa impostazione. Se si tosta in modo continuo, il colore della fetta tostata
successivamente sara piu scuro rispetto al colore della fetta tostata nel ciclo precedente allo
stesso livello.

4. Premere la leva di avvio verticalmente verso il basso fino a quando non si blocca in posizione;
l'indicatore ARRESTO si illuminera e iniziera la tostatura.

Nota: La leva di avvio si blocca solo quando I'apparecchio € collegato alla rete elettrica.
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5. Una volta che il pane ha raggiunto il grado di tostatura preimpostato, la leva di avvio si
sollevera automaticamente e sara possibile rimuovere facilmente il pane.

Nota: Assicurarsi di rimuovere il pane con attenzione dopo la tostatura per evitare lesioni.

6. Durante il processo di tostatura, & possibile osservare il grado di tostatura. Se il risultato
€ soddisfacente, & possibile interrompere la tostatura premendo il pulsante ARRESTO in
qualsiasi momento.

7. Se si desidera riscaldare il pane tostato freddo: Premere la leva di avvio verticalmente verso il
basso fino a quando non si blocca in posizione, quindi premere il pulsante RISCALDAMENTO;
l'indicatore del pulsante RISCALDAMENTO si illuminera. In questa modalita, il tempo di
tostatura € fisso; al termine del tempo impostato, la leva di avvio si sollevera automaticamente
e il processo di riscaldamento terminera.

8. Se il pane ¢ stato tolto dal frigorifero: Impostare la manopola di controllo della doratura sul
livello desiderato. Premere la leva di avvio verticalmente verso il basso fino a quando non si
blocca in posizione, quindi premere il pulsante SCONGELAMENTO; l'indicatore del pulsante
SCONGELAMENTO si illuminera. In questa modalita, il pane verra tostato al grado di doratura
desiderato.
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KOMPONENTAI

A. Skrudinimo anga F. Sustabdymo mygtukas

B. Paleidimo rankenélé G. Trupiniy padéklas

C. Apskrudimo lygio reguliavimo rankenélé H. Skrudinimo grotelés

D. PasSildymo mygtukas I.  Sumustiniy znyplés*

E. Atitirpinimo mygtukas = yra tik tam tikruose modeliuose

PIRMA KARTA NAUDOJANT

Kadangi ant skrudintuvo ar kaitinimo elemento lieka gamybos liku€iy arba aliejaus, paprastai
pirmojo naudojimo metu jis skleidzia kvapa. Tai yra normalu ir po keliy naudojimy Sis kvapas
iSnyks. Prie$ skrudinant pirmajg duonos rieke, primygtinai rekomenduojama prietaisg naudoti
laikantis toliau pateikty nurodymuy, tik nededant duonos.

VALYMAS IR PRIEZIORA

Reguliariai tikrinkite gaminj, ar néra nusidévejimo pozymiy, del kuriy gaminys gali tapti netinkamas
liestis su maistu, tokiy kaip jtrikimai, paslés, medziagos sluoksniy atsiskyrimas, susitraukimas,
lipnumas, korozija ar kiti matomi tekstdros ar iSvaizdos pokyciai. Laikykités valymo ir priezidros
instrukcijy, kad iSvengtumeéte pernelyg ankstyvo nusidévéjimo.
«  Prie$ valydami atjunkite maitinimo Saltinj.
Prietaisui atvésus, nuvalykite iSore minksta drégna Sluoste, niekada nenaudokite metalo
poliravimo priemoniy.
Valydami prietaisa, nenaudokite abrazyviniy valikliy, vieliniy Sepeciy, plieniniy, mediniy ir
Siurksciy kempinéliy bei ésdinanciy plovikliy (baliklio ir kt.).
Skrudinimo groteles ir sumustiniy znyples galima plauti indaplovéje.
Jei skrudintuvas naudojamas daznai, trupiniy padeéklg iStustinkite bent kartg per savaite. Prie$
vél naudodami skrudintuva, jsitikinkite, kad trupiniy padéklas yra visiSkai uzdarytas.

VALDYMAS

1. A. | skrudinimo angg jdékite duonos rieke; vienu metu galima jdéti ne daugiau kaip dvi riekes.
| duonos anga galima jdéti tik jprastg duonos rieke.

B. Netaisyklingos formos duong galima skrudinti tik ant skrudinimo groteliy ir tik po vieng
gabalélj. Skrudinant ant skrudinimo groteliy, paspauskite groteliy valdymo rankenéle Zzemyn,
kad skrudinimo grotelés pakilty, tada padékite duong ant groteliy. Kai groteliy nenaudojate,
pakelkite groteliy valdymo rankenéle, kad jas grazintumeéte j pradine padét;.

C. |dékite sumustinj j sumustiniy znyples, o tada jas jdékite j skrudinimo anga.

Pastaba: prieS naudodami jsitikinkite, kad trupiniy padéklas yra visiSkai jstatytas j vieta.
Venkite skrudinti maistg su itin skystais ingredientais, pavyzdziui, sviestu.

2. Jjunkite maitinimo laida j lizda.

3. Nustatykite apskrudimo lygio reguliavimo rankenéle ties norima spalva. Yra 7 lygiy skalé:
Zemiausias — baltas, o auk$€iausias — rusvai rudos spalvos. Duonos rieke galima paskrudinti
iki auksinés spalvos, pasirinkus 4-3jj lyg;.

Pastaba: skrudinant vieng rieke, spalva bus tamsesné nei skrudinant dvi riekes tuo paciu
nustatymu. Jei skrudinama nepertraukiamai, véliau skrudinamos duonos spalva bus tamsesne
nei ankstesnio ciklo duonos spalva, esant tam paciam nustatymui.

4. Nuspauskite paleidimo rankenéle vertikaliai Zemyn, kol ji uzZsifiksuos, jsiziebs SUSTABDYMO
indikatorius ir prasidés skrudinimas.

Pastaba: paleidimo rankenéle galima uZzfiksuoti tik tada, kai prietaisas prijungtas prie
maitinimo Saltinio.

5. Kai duona paskrudinama iki nustatytos spalvos, paleidimo rankenélé automatiskai pakyla ir
duong galima lengvai iSimti.

Pastaba: kad nesusizeistuméte, po skrudinimo duong iSimkite atsargiai.
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6. Skrudinimo metu galite stebéti skrudinimo spalvg. Jei rezultatas patenkinamas, skrudinimo
procesg galite bet kada nutraukti paspausdami SUSTABDYMO mygtuka.
7. Jei norite pasildyti atvésusiag skrudintg duona. Nuspauskite paleidimo rankenéle vertikaliai
Zemyn, kol ji uZsifiksuos, tada paspauskite mygtukg PASILDYMAS — jsiZiebs &io mygtuko
indikatorius. Siuo rezimu skrudinimo laikas yra fiksuotas; pasibaigus laikui, paleidimo
rankenélé automatiskai pakils ir pasildymo procesas bus baigtas.
8. Jei duona buvo iSimta i$ Saldytuvo. Nustatykite apskrudimo lygio reguliavimo rankenéle ties
norima spalva. Nuspauskite paleidimo rankenéle vertikaliai Zemyn, kol ji uzsifiksuos, tada
paspauskite mygtukg ATITIRPINIMAS — jsiziebs $io mygtuko indikatorius. Siuo reZimu ji bus
apskrudinta iki norimos spalvos.
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SASTAVDALAS

A. GrauzdéSanas atvere
B. SakSanas svira

C. Grauzdéjuma vadibas poga . GrauzdéSanas paliktnis

D. AtsildiSanas poga Sviestmaizu standzinas®

E. AtkauséSanas poga * pieejamas tikai noteiktiem modeliem

ApturésSanas poga
. Drupacu paplate

TIem

LIETOSANA PIRMO REIZI

Ta ka tosterT vai uz sildelementa var bat palikuSas razoSanas atliekas vai ella, tas pirmaja
lietoSanas reizé parasti izdala smaku. Tas ir normali un péc vairakam lietoSanas reizém vairs
nenotiks. Pirms grauzdét pirmo maizes $kéli, |oti ieteicams darbinat ierici saskana ar zemak
esosajiem noradijumiem, tikai bez maizes.

TIRISANAS UN APKOPE

Regulari parbaudiet, vai iericei nav nolietosanas pazimju, kas to varétu padarit nepiemeérotu

saskarei ar partiku, pieméram, plaisu, pasliSu, materialu atslano$anas, sarausanas, lipiguma,

korozijas vai citu redzamu izmainu tekstdra vai izskata. Lai novérstu bojajumus, ievérojiet

tiriSanas un kopSanas noradijumus.

- Pirms tiriSanas atvienojiet stravas padevi.

- Kad ierice atdzisusi, noslaukiet arpusi ar mikstu, mitru dranu, nekad neizmantojiet metala
pulétaju.

- lerices tiriSanai neizmantojiet abrazivus tiritajus, stieplu birsti, téraudu, koku un tiramas
Svammites vai kodigus tiriSanas 1dzek|us (balinataju u.c.).

. Grauzdésanas paliktni un sviestmaizu standzinas var mazgat trauku mazgasanas masina.

- Ja tosteri lietojat biezi, iztukSojiet drupacu paplati vismaz reizi nedéla. Pirms atkal lietot tosteri
parliecinieties, ka drupacu paplate ir pilniba aizvérta.

DARBIBA

1. A. levietojiet maizes Skéli grauzdéSanas atveré, reiz€ iespg&jams ievietot ne vairak par divam
Skeéleém. Atveré var ievietot tikai vienu parasto Skéli.

B. Neparastas formas maizi var grauzdét tikai uz grauzdéSanas paliktna un tikai pa vienam
gabalinam. Grauzdéjot uz grauzdéSanas paliktna, nospiediet paliktna kontroles rokturi uz
leju, lai liktu grauzdéSanas paliktnim pacelties, tad uzlieciet maizi uz grauzdéSanas paliktna.
Paceliet paliktna kontroles rokturi, lai paliktni atiestatitu, kad to neizmantojat.

C. levietojiet sviestmaizi sviestmaizu standzinas un tad visu kopuma ievietojiet grauzdéSanas
atvere.

Piezime: Pirms lietoSanas parliecinieties, ka drupacu paplate pilniba atrodas paredzétaja
vieta. lzvairieties grauzdét partiku, kura ir |oti plistoSas sastavdalas, pieméram, sviests.

2. lespraudiet stravas vadu kontaktligzda.

3. lestatiet grauzdéjuma vadibas pogu uz vélamo krasu. Limeni var iestatit 7 pozicijas, kur
zemakais ir balts un augstakais ir tumsi sarkanbriins. Maizes $kéli var sagrauzdét zeltaina
krasa pozicija “4”.

Piezime: Grauzdgjot vienu 3kéli, krasa bus tum§aka neka ar to pasu iestatijumu grauzdéjot
divas Sk€éles. Grauzdéjot nepartraukti, vélakas maizes grauzdéjuma krasa ir tumsaka ka
iepriek$€ja cikla krasa taja pasa limenr.

4. Spiediet sakSanas sviru vertikali uz leju, kamér ta nofikséjas paredzétaja vieta, iedegsies
indikators STOP, un grauzdéSana sakas.

Piezime: SakSanas sviru var nofiksét tikai tad, kad ierice pieslégta baroSanai.
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5. Kad maize sagrauzdéta ieprieks iestatitaja krasa, sakSanas svira automatiski uzléks uz augsu,
un uzreiz varat maizi izpemt.

Piezime: Péc grauzdéSanas noteikti nemiet maizi ara uzmanigi, lai izvairitos no
savainojumiem.

6. Grauzdésanas procesa laika varat vérot grauzdéSanas krasu. Ja ta apmierina, varat partraukt
grauzdés$anas procesu, jebkura bridi nospiezot APTURESANAS pogu.

7. Ja vélaties uzsildit aukstu grauzdétu maizi. Spiediet sakSanas sviru vertikali uz leju,
kamér ta nofiks&jas paredzétaja vieta, tad nospiediet ATSILDISANAS pogu, un iedegsies
ATSILDISANAS pogas indikators. Saja rezima grauzdésanas laiks ir fikséts un, kad laiks
beidzies, sakSanas svira automatiski uzléks uz augsu un atsildiSanas process beigsies.

8. Ja maize iznemta no ledusskapja. lestatiet grauzdéSanas vadibas pogu uz vélamo krasu.
Spiediet sakSanas sviru vertikali uz leju, kamér ta nofikséjas paredzétaja vietd, tad nospiediet
ATKAUSESANAS pogu, un iedegsies ATKAUSESANAS pogas indikators. Saja reZima ta tiks
sagrauzdeéta josu veélamaja krasa.
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KOMPONENTER

A. Bradristingsspor F. «Stopp»-knapp

B. Startspake G. Smulebrett

C. Justeringsknapp for brunfarge H. Bradristestativ

D. «Oppvarming»-knapp . Smerbrgdtang®

E. «Tining»-knapp *kun tilgjengelig pa enkelte modeller

FORSTEGANGSBRUK

Siden det kan vaere produksjonsrester eller olje igjen i brgdristeren eller varmeelementet, avgir
den vanligvis en lukt ved farstegangsbruk. Det er helt normalt og vil ikke skje etter flere gangers
bruk. Fer du rister den forste brgdskiven, anbefales det pa det sterkeste a ta apparatet i bruk i
henhold til instruksjonene nedenfor, men uten brad.

RENGJ@RING OG PLEIE

Kontroller produktet regelmessig for tegn pa forringelse som kan gjere det uegnet for kontakt
med mat, for eksempel sprekker, blemmer, avskalling, krymping, klebrighet, korrosjon eller andre
synlige endringer i tekstur eller utseende. Falg rengjgrings- og pleieinstruksjonene for & unnga
forverring.

Koble fra stramforsyningen far rengjaring.

Terk av utsiden med en myk, fuktig klut nar apparatet har kjelt seg ned. Bruk aldri
metallpoleringsmiddel.

Ikke bruk slipende rengjgringsmidler, stalbarster, stalull, skuresvamper av tre eller etsende
rengjgringsmidler (blekemiddel osv.) nar du rengjer apparatet.

Brodristestativet og smerbrgdtangen taler oppvaskmaskin.

Tom smulebrettet minst én gang i uken hvis bragdristeren brukes ofte. Sagrg for at smulebrettet
er helt lukket fgr du bruker bradristeren igjen.

FREMGANGSMATE

1.

A. Legg bradskiven i brgdristingssporet; det kan legges inn maksimalt to skiver om gangen.
Bare vanlige brgdskiver kan legges i bradspalten.

B. Bred med uregelmessig form kan kun ristes pa bredristestativet, og kun ett stykke om
gangen. Nar du skal riste brgd pa bradristestativet, trykker du ned kontrollhandtaket pa stativet
slik at det heves, og legger deretter brgdet pa bradristestativet. Laft kontrollhandtaket pa
stativet for a sette det tilbake i utgangsposisjon nar du ikke bruker det.

C. Legg smerbrgdet i smarbradstangen, og putt deretter hele smgarbradet inn i
bradristingssporet.

Merk: Sgrg for at smulebrettet er helt pa plass fer du tar det i bruk. Unnga & riste mat med
sveert flytende ingredienser, som for eksempel smaor.

. Koble stremledningen til stikkontakten.
. Still inn justeringsknappen for brunfarge til ensket farge. Det er 7 nivaer, hvor det laveste er

hvitt og det hayeste er brunt. Bradskiven kan ristes til den far en gylden farge pa innstillingen
«4».

Merk: Nar du rister én skive, blir fargen merkere enn nar du rister to skiver pa samme
innstilling. Hvis bradet ristes kontinuerlig, blir fargen pa det neste brgdet markere enn fargen
pa bredet fra forrige syklus pa samme niva.

. Trykk startspaken loddrett ned til den sitter pa plass. «<STOPP»-lampen lyser, og ristingen

starter.
Merk: Startspaken kan bare lases nar apparatet er koblet til stremnettet.

. Nar brgdet er ristet til den valgte fargen, vil startspaken automatisk springe opp, og du kan

enkelt ta ut bradet.
Merk: Husk a ta bradet forsiktig ut etter at det er ristet, for & unnga skader.
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6.

7.

Under ristingen kan du felge med pa fargen pa bredet. Hvis resultatet er tilfredsstillende,
kan du nar som helst avbryte ristingen ved a trykke pa «STOPPx»-knappen.

Hvis du vil varme opp et ristet brad som er kaldt. Trykk startspaken loddrett ned til den
sitter pa plass, og trykk deretter pa «OPPVARMING»-knappen. Indikatoren pa
«OPPVARMING»-knappen vil da lyse. | denne modusen er oppvarmingstiden fastsatt.

Nar tiden er ute, vil startspaken automatisk springe opp og avslutte oppvarmingsprosessen.

. Hvis du har tatt ut et brad fra frysen. Still inn justeringsknappen for brunfarge til gnsket farge.

Trykk startspaken loddrett ned til den sitter pa plass, og trykk deretter pa « TINING»-knappen.
Indikatoren pa «TINING»-knappen vil da lyse. | denne modusen blir bradet ristet til gnsket
farge.
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KOMPONENTY

A. Szczelina opiekajaca F. Przycisk zatrzymania

B. Dzwignia uruchamiajgca G. Tacka na okruchy

C. Pokretto regulacji stopnia przyrumienienia H. Ruszt do opiekania

D. Przycisk podgrzewania I. Szczypce do kanapek*

E. Przycisk rozmrazania * dostepne tylko w wybranych modelach

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Ze wzgledu na pozostatosci poprodukcyjne lub olej znajdujacy sie w tosterze lub na elemencie
grzejnym podczas pierwszego uzycia moze by¢ wyczuwalny nieprzyjemny zapach. Jest to
normalne zjawisko i ustepuje po kilku uzyciach. Przed przypieczeniem pierwszej kromki chleba
zdecydowanie zaleca sie uruchomienie urzgdzenia zgodnie z ponizszg instrukcja, ale bez
wkfadania chleba.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Nalezy regularnie sprawdza¢, czy w produkcie wystapity pekniecia, pecherze, rozwarstwienie,
kurczenie sie, lepkos¢, korozja lub inne widoczne zmiany tekstury lub wygladu, ktére mogtyby
uniemozliwi¢ jego dopuszczenie do kontaktu z zywnos$cig. Aby zapobiec takiemu pogorszeniu
jakosci, nalezy przestrzegac instrukcji czyszczenia i pielegnacii.
« Przed rozpoczeciem czyszczenia odigcz urzgdzenie od zasilania.
Po ostygnieciu urzgdzenia wytrzyj jego obudowe miekka, wilgotng $ciereczka. Nie uzywaj
Ssrodkéw do polerowania metalu.
Do czyszczenia urzgdzenia nie uzywaj srodkow $ciernych, szczotek drucianych, czyscikow
stalowych lub drewnianych ani zrgcych detergentéw (np. wybielaczy).
Ruszt do opiekania i szczypce do kanapek mozna my¢ w zmywarce.
Oproézniaj tacke na okruchy co najmniej raz w tygodniu, jesli toster jest czesto uzywany.
Przed ponownym uzyciem tostera upewnij sie, ze tacka na okruchy jest catkowicie wsunieta i
prawidtowo zamknieta.

OBSLUGA

1. A. Wiéz pieczywo do szczeliny opiekajgcej. Jednorazowo mozna witozy¢ maksymalnie dwie
kromki. W szczelinie opiekajgcej mozna umieszczac wytgcznie pieczywo o regularnym
ksztatcie.

B. Pieczywo o nieregularnym ksztatcie mozna opiekac wytacznie na ruszcie do opiekania,
po jednej sztuce jednoczesnie. Podczas opiekania na ruszcie nacisnij uchwyt sterujgcy, aby
podniesc¢ ruszt, a nastepnie umies¢ na nim pieczywo. Gdy nie korzystasz z rusztu, podnie$
uchwyt sterujacy, aby schowac ruszt.

C. Umies¢ kanapke w szczypcach do kanapek, a nastepnie wtéz cato$¢ do szczeliny
opiekajace;j.

Uwaga: Przed uzyciem upewnij sie, ze tacka na okruchy jest catkowicie wsunieta na swoje
miejsce. Nalezy unika¢ opiekania potraw z bardzo ptynnymi sktadnikami, takimi jak masto.

2. Podtgcz przewdd zasilajgcy do gniazdka.

3. Ustaw pokretto regulacji stopnia przyrumienienia na zgdany poziom. Dostepnych jest 7
poziomow. Najnizszy poziom daje biaty kolor, a najwyzszy — kolor purpurowobrgzowy (puce).
Przy ustawieniu ,4” pieczywo uzyskuje ztocisty kolor.

Uwaga: W przypadku opiekania jednej kromki bedzie ona bardziej przyrumieniona niz dwie
kromki opiekane przy tym samym ustawieniu. Przy ciggtym opiekaniu kolejne kromki bedag
bardziej przyrumienione niz w poprzednim cyklu przy tym samym poziomie ustawienia.
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4. Nacisnij dzwignie uruchamiajgcg pionowo w dot, az zostanie zablokowana w odpowiednim
potozeniu. Wskaznik przycisku STOP zaswieci sie i rozpocznie sie opiekanie.

Uwaga: Uruchomienie dzwigni uruchamiajgcej jest mozliwe tylko wtedy, gdy urzadzenie jest
podtgczone do zasilania.

5. Po opieczeniu pieczywa do ustawionego koloru dzwignia uruchamiajgca automatycznie
wyskoczy do géry i bedzie mozna wyjg¢ pieczywo.

Uwaga: Nalezy ostroznie wyja¢ pieczywo po opiekaniu, aby unikng¢ obrazen.

6. Podczas procesu opiekania mozna obserwowac stopien zrumienienia. Jesli jest on
zadowalajgcy, mozna w dowolnym momencie przerwac proces opiekania, naciskajgc przycisk
STOP.

7. Jesli chcesz podgrzac zimne, wczesniej opieczone pieczywo. Nacisnij dzwignie uruchamiajgcg
pionowo w dot, az zablokuje sie w potozeniu roboczym, a nastepnie nacisnij przycisk
PODGRZEWANIA. Zaswieci sie wskaznik przycisku PODGRZEWANIA. W tym trybie czas
opiekania jest staty. Po jego uptywie dzwignia uruchamiajgca automatycznie wyskoczy do gory,
konczac proces podgrzewania.

8. Jesli pieczywo zostato wyjete z lodowki. Ustaw pokretto regulacji stopnia zrumienienia na
zgdany poziom. Nacisnij dzwignie uruchamiajaca pionowo w dot, az zablokuje sie w potozeniu
roboczym, a nastepnie naciénij przycisk ROZMRAZANIA. Zaswieci sie wskaznik przycisku
ROZMRAZANIA. W tym trybie pieczywo zostanie opieczone do ustawionego stopnia
zrumienienia.
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COMPONENTES

A. Abertura de tostagem F. Botéo de paragem

B. Alavanca de inicio G. Tabuleiro de migalhas

C. Botao de controlo da tostagem H. Suporte de tostagem

D. Botéo de reaquecimento I. Pingas para sanduiche*

E. Botdo de descongelacédo = Disponivel apenas em determinados modelos

NA PRIMEIRA UTILIZAGAO

Como na torradeira ou no elemento de aquecimento permanecem residuos de fabrico ou de 6leo,
normalmente libertam este cheiro na primeira utilizagéo. Isto € normal e ndo ocorrera ap6s uma
utilizagéo repetida. Antes de tostar a primeira fatia de p&o, recomenda-se que utilize o aparelho
de acordo com as instrugdes seguintes, mas sem pao.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Verifique regularmente o produto para detetar sinais de deterioragdo que possam torna-lo
inadequado para o contacto com alimentos, tais como fissuras, bolhas, delaminagéo,
encolhimento, viscosidade, corrosdo ou outras alteragdes visiveis na textura ou no aspeto.
Siga as instrugbes de limpeza e manutencéo para evitar a deterioragéo.

- Desligue a fonte de alimentacdo antes de limpar.

- Limpe o exterior com um pano macio e humedecido depois de o aparelho arrefecer;
nunca utilize um polidor de metais.

- Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, escovas de arame, esfregdes de palha de aco
ou de fibras de madeira ou sintéticas, nem detergentes causticos (lixivia, etc.) para limpar o
aparelho.

- O suporte de tostagem e as pincas para sanduiche podem ser lavados na maquina de lavar
louga.

- Esvazie o tabuleiro de migalhas pelo menos uma vez por semana, se a torradeira for utilizada
com frequéncia. Certifique-se de que o tabuleiro de migalhas esta completamente fechado
antes de voltar a utilizar a torradeira.

FUNCIONAMENTO

1. A. Coloque a fatia de pao na abertura de tostagem; no maximo, € possivel colocar duas fatias
de cada vez. Na abertura do p&o apenas pode ser colocada uma fatia de formato normal.
B. O pao irregular apenas pode ser tostado no suporte de tostagem, uma peca de cada vez.
Quando utilizar o suporte de tostagem, prima a pega de controlo do suporte para elevar o
suporte de tostagem e, em seguida, coloque o pao no suporte. Eleve a pega de controlo do
suporte para repor o suporte quando nao estiver a utiliza-lo.
C. Coloque a sanduiche na pinga para sanduiche e depois coloque o conjunto na abertura de
tostagem.
Nota: Certifique-se de que o tabuleiro de migalhas esta posicionado antes da utilizagéo.
Evite tostar os alimentos com ingredientes extremamente liquidos, como manteiga.

2. Introduza o cabo elétrico na tomada.

3. Coloque o botéo de controlo da tostagem na cor pretendida. Existem 7 posicdes de
intensidade, a mais baixa corresponde ao branco e a mais alta ao castanho-avermelhado.
A fatia de pao pode ser tostada com uma cor dourada na posigéo de "4".
Nota: Ao tostar uma fatia, a cor sera mais escura do que quando tostar duas fatias na mesma
definicdo. Na tostagem de forma continua, a cor do pao mais recente sera mais escura do que
a cor no ciclo anterior com o mesmo nivel.

40


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

4. Prima a alavanca de inicio na vertical até ficar posicionada; o indicador de PARAR acende-se
e a tostagem ¢€ iniciada.
Nota: A alavanca de inicio apenas fica bloqueada se o aparelho estiver ligado a fonte de
alimentagéo.

5. Quando o péo estiver tostado com a cor predefinida, a alavanca de inicio sobe
automaticamente, o que permite retirar o pao com facilidade.

Nota: Nao se esqueca de retirar o pao tostado com cuidado para evitar ferimentos.

6. Durante o processo de tostagem, pode observar a cor de tostagem. Se for satisfatéria, pode
interromper o processo de tostagem premindo o botdo de PARAR em qualquer altura.

7. Se quiser voltar a aquecer o pao tostado frio. Prima a alavanca de inicio na vertical até
ficar posicionada; em seguida, prima o botdo de REAQUECER e o indicador do botdo de
REAQUECER ira acender-se. Neste modo, o tempo de tostagem é fixo; quando o tempo
termina, a alavanca de inicio sobe automaticamente e o processo de reaquecimento termina.

8. Se o pao tiver sido retirado do frigorifico. Coloque o botéo de controlo da tostagem na cor
pretendida. Prima a alavanca de inicio na vertical até ficar posicionada; em seguida, prima o
botdo de DESCONGELAGCAO e o indicador do botdo de DESCONGELACAO ira acender-se.

Neste modo, sera tostado com a cor pretendida.
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COMPONENTE

A. Fanta de prajire F. Buton Stop

B. Maner de actionare G. Tava pentru firimituri

C. Buton Control preparare H. Gratar de prajire

D. Buton Reincalzire I. Clesti sandvisuri*

E. Buton Decongelare *disponibil doar la anumite modele

PENTRU PRIMA UTILIZARE

Deoarece in prajitorul de paine sau in elementul de incalzire raman reziduuri de fabricatie sau
ulei, acesta emite, de obicei, mirosul respectiv la prima utilizare. Este normal si nu va aparea
dupa mai multe utilizari. Inainte de a praji prima felie de paine, se recomanda insistent sa folositi
aparatul urmand instructiunile de mai jos, dar fara paine.

CURATARE SI INTRETINERE

Verificati produsul in mod regulat pentru a depista semne de deteriorare care il pot face impropriu

pentru contactul cu alimentele, cum ar fi crapaturi, basici, delaminare, contractie, aderenta,

coroziune sau alte modificari vizibile ale texturii sau aspectului. Urmati instructiunile de curatare si

ingrijire pentru a preveni deteriorarea.

- Deconectati sursa de alimentare inainte de curatare.

- Stergeti exteriorul cu o lavetd moale si umeda dupa ce aparatul de péine se raceste, nu folositi
niciodata lustruitor metalic.

+Nu utilizati solutii abrazive de curéatare, perii de sdrma, bureti din sdrma, perii de lemn si bureti
abrazivi sau detergenti caustici (Tnalbitor etc.) pentru a curata aparatul.

- Puteti spala la masina de spélat vase gratarul de prajire si clestii sandvisuri.

- Goliti tava pentru firimituri cel putin o data pe saptaméana, daca prajitorul este utilizat frecvent.
Asigurati-va ca tava pentru firimituri este complet inchisa inainte de a utiliza din nou prajitorul
de péine.

OPERATIUNE

1. A. Introduceti felia de paine in fanta de prajire, se pot introduce maximum doua felii odata.
Doar felia obisnuitd poate fi introdusa in fanta pentru péine.

B. Painea neregulata poate fi prajita doar pe gratarul de prajire si doar céate o bucata odata.
Cand prajiti painea pe gratarul de prajire, apasati manerul de control al gratarului pentru a-I
ridica, apoi asezati painea pe gratar. Ridicati manerul de control al gratarului pentru a-l reseta,
atunci cand nu 1l utilizati.

C. Puneti sandvisul in clestele sandvis, apoi puneti tot in fanta de prajire.

Observatii: Asigurati-va ca tava pentru firimituri este complet pozitionata inainte de utilizare.
Evitati sa prajiti alimentele cu ingrediente extrem de curgatoare, cum ar fi untul.

2. Conectati cablul de alimentare la priza.

3. Setati butonul Control preparare la culoarea dorita. Exista 7 pozitii de nivele, cel mai de jos
este alb, iar cel mai inalt este maroniu. Felia de paine poate fi prajita pana devine aurie la
pozitia ,4”.

Observatii: Cand prajiti o singura felie, culoarea va fi mai inchisa decat atunci cand prajiti
doua felii la aceeasi setare. Daca folositi préjitorul de paine in mod continuu, culoarea péinii
préjite ulterior este mai inchisa decét culoarea ciclului anterior la acelasi nivel.

4. Apasati manerul de actionare in jos, pe verticala, pana cand ramane in pozitie, indicatorul
STOP se va aprinde si prajirea incepe.

Observatii: Manerul de actionare poate fi blocat doar atunci cand aparatul este conectat la
sursa de alimentare.
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5. Dupa ce painea a fost prajita la culoarea presetata, manerul de actionare se va ridica automat
si veti putea scoate péinea cu usurinta. m
Observatii: Asigurati-va ca scoateti painea cu grija, dupa prajire, pentru a evita accidentarea.

6. Tn timpul procesului de prajire, puteti observa culoarea de prajire. Daca este satisfacatoare,
puteti intrerupe procesul de prajire apasand butonul STOP in orice moment.

7. Daca vreti sa reincalziti painea prajita rece. Apasati manerul de actionare in jos pe verticala
pan& cand ramane in pozitie, apoi apasati butonul REINCALZIRE si indicatorul REINCALZIRE
se va aprinde. In acest mod, timpul de prajire este fix; cand timpul s-a scurs, manerul de
actionare se va ridica automat si va incheia procesul de reincalzire.

8. Daca péinea a fost scoasa din frigider. Setati butonul Control preparare la culoarea dorita.

Apasati manerul de actionare in jos pe verticala pana cand rdmane in pozitie, apoi apasati
butonul DECONGELARE si indicatorul DECONGELARE se va aprinde. In acest mod, painea
va fi prajita in culoarea dorita.

43


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

KOMMNOHEHTDI

A. OTcek Ansa nogpxapusaHns F. KHonka octaHoBKkM

B. Pbiyar 3anycka G. MNopaoH Ans KpoLuek

C. Pyuka perynmpoBku UHTEHCMBHOCTY H. PeweTka onsa nogxapusaHus
1.

nogxapvisanus Wnnusl ona coHaBuyen®
. Knonka nogorpesa * UMEIOTCH TOMbKO B HEKOTOPbLIX MOAENAX
KHonka pasmopaxuBaHus

mo

NP NEPBOM UCMOJIb3OBAHUU

Mockorbky B TOCTepe Wnv HarpeBaTeSlbHOM 3MeMeHTe MOTyT OCTaBaThCs NMPOU3BOACTBEHHbIE
ocTaTku UM Macno, Npu NepBoM UCMOSb30BaHWK 06GbIYHO NOSIBMSIETCS 3anax. OTO HOPManbHO U
MCYe3HeT NMocrne HeCKOMbKMX UCMonb3oBaHWi. [Mepen TeM kak noakapuTb NepBbIi Kycodvek xneba,
HacTOsITENbHO PEKOMEHYETCS 3anyCTUTh YCTPOWCTBO B COOTBETCTBUU C NMPUBEAEHHBIMU HUXKE
WHCTPYKUMSIMU, HO Ge3 xneba.

OUYMNCTKA N yYXon

PerynspHo npoBepsinTe npubop Ha Hanu4ne NPU3HaKoB YXYALLEHUSt XapakTepUCTHK, KOTopble
MOTyT caenaTb ero HeNpPUroAHbIM A KOHTaKTa C NULLEBBLIMU NPOAYKTaMM, B YaCTHOCTU TPELLMH,
B3[YyTUIA, PACCIOEHWs, YCaaKku, NINMKOCTW, KOPPO3UM MU APYrMX BUAMMbIX U3MEHEHUI TEKCTYPbI
unu BHewwHero Buaa. Cobniogarite MHCTPYKLMKM NO OYUCTKE M yXoAy, YToObl n3bexaTtb yxyaweHns
XapaKTepUCTUK.

- [epepn o04nNCTKOM OTKIOYUTE YCTPOWCTBO OT SMIEKTPUYECKON CETU.

- [locne Toro Kak yCTPOMCTBO OCTbIHET, MPOTPUTE Ero CHapy>Xu MSIrKOW BMaXKHOW TKaHbIO; HA B
KOeM cryyae He UCMonb3ynTe CpeacTsa AN NoONMpoBKM MeTanna.

« [lpu ouncTke ycTporcTBa He UCMONb3yNTe abpasnBHble YUCTSLLME CPEACTBA, MeTanM4yeckme
LLIeTKW, cTanbHble, AepeBsHHble 1 abpa3vBHbIe ry6Ku, a Takke arpeccrBHbIe MooLLMe
cpeacTea (otbenvBatens U T. n.).

- Pelwetka ons nomxapvBaHvs v WyNLpl Ans C3HABUYEN MOXHO MbITb B NMOCYAOMOEYHOW MaLUVHE.

- Ecnu TocTep ncnonb3yeTcsa 4acTo, ONOpOXHAWTE NOAAOH ANS KPOLLEK HE pexe OAHOro pasa B
Hepento. [Nepen NOBTOPHBLIM UCMONb30BaHMEM TOCTepa yoeanTech, YTO NOAAOH ANS KpOoLUeK
NMONHOCTBLIO 3aKpPbIT.

MCMNoNnb30OBAHUE

1. A. BcraBbre Kycouek xneba B oTcek Ans NofKapnBaHus; OQHOBPEMEHHO MOXHO BCTaBNSATb He
6ornee AByX Kyco4koB. B oTcek Ans xneba MOXHO MOMECTUTb TOMbKO CTaHAAPTHBIN KyCOK.
B. Xneb HecTtaHgapTHOW hOpMbI MOXKHO NodkapvBaTb TONbKO Ha peLueTke AN NofKapuBaHus
1 TOMbKO MO OHOMY KyCOYKy 3a pa3. [1pu nogpxapuBaHnm Ha pelueTke HaxXMUTe Ha PyyKy
ynpaBreHusi peLLeTKoN, YTOBbl OHa NOAHANACh, a 3aTeM MNoNnoxuTe xneb Ha peLueTKy.
MogHMMUTE pyyKy ynpaBneHust peLLeTKoON, YTOObl BEPHYTb ee B UCXOAHOE MOMoXeHue, Koraa
OHa He ucnonb3yeTcs.
C. 3aMuTe CoHABMY LMNLaMK Ans CIHABMYEN, a 3aTeM NMOMECTUTE ero B OTCeK Ans
nofpkapuBaHus.
MpumevaHume: MNepen vcnonb3oBaHneM y6eanTech, YTO NOAAOH ANS KPOLLEK MOSTHOCTbIO
BCTaBreH Ha MecTo. He nomxapusainiTe NpoAYKTbl C O4EeHb XUAKUMU UHTPEAMEHTaMU, TaKUMM
KaK CrMBOYHOE Macro.

2. BcTaBbTe BUIIKY LUHYpa NUTaHWS B PO3ETKY.

3. YcTaHoBWTE PYYKy pPeryrMpoBKY MHTEHCUBHOCTMW MOMXXapuUBaHUsSi Ha HYXXHbI Bam LiBeT. Bcero
eCTb 7 YPOBHEW: CaMbll HU3KNIN — Benbli, a CaMblii BbICOKUI — MyprypHO-KOPUYHEBbIN.
Kycouek xneba MoOXHO nog)aputb [0 30M0TUCTOrO LiBETA B MONOXEHNUN «4».

4t


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

Mpumevanume: MNpu nogKapnBaHnM OQHOTO Kycoyka LBET ByaeT TemHee, Yem npu m
nogkapvBaHumn ABYX KyCOYKOB NMpU TeX e HacTponkax. [pu HenpepbiBHOM nog)apvBaHum
LBeT xneba, NpUroToBnNeHHOro nosxe, byaeT TeMHee, YeM LBET x/1eba, MpUroToBNEHHOTO B
npeabiayLleM LyMKIe Ha TOM Xe YpOBHE.

4. HaxmuTe Ha pblyar 3anycka BepTuKanbHO BHI3, NOKa OH He 3adMKCMpyeTcs Ha MecTe;
3aroputcsa nHgukatop «STOP» (OCTAHOBKA), 1 HauyHeTCs nogxapuBaHue.

MpumeyaHume: Pbiyar 3anycka MOXHO 3apUKCMpoBaTh TOMBKO MOCIe MOAKIOYEeHNS
YCTPOMNCTBA K 3NEKTPUYECKON CETU.

5. Kak Tonbko xne6 nogxaputcsi 40 3afaHHOrO LBeTa, pblyar aBToMaTuyeckn NogHUMETCS, U Bbl
CMOXeTe nerko naeneyb xneob.

MpumevaHume: MNocne nogxaprBaHWs criefyeT OCTOPOXHO BblIHUMaTh Xreb, 4Tobbl He
nony4uTb TpaBMmy.

6. B npouecce nogxapuBaHusi MOXHO HabniogaTte 3a M3MeHeHveM LuBeTta. Ecnu pesynerar Bac
yCTpaunBaeT, Bbl MOXeTe B NI0OOV MOMEHT npepBaTh NPOLIECC NOMKapUBaHUS, HaxaB KHOMKY
«STOP» (OCTAHOBKA).

7. Ecnu Bbl XOTWTe pasorpeTb OCTbIBLUMIA NOMKapeHHbIv xneb. HaxmuTe Ha pblyar 3anycka
BepTUKArbHO BHU3, NMOKa OH He 3adhuKcmpyeTcs, 3aTem Haxmute kHornky « REHEAT»
(NOOOIPEB) — 3aroputcs nHagnkatop «REHEAT» (MOOOIPEB). B aToM pexuvme Bpemsi
noaxxapuBaHus SBNseTcs PUKCMPOBaHHbLIM; MO UCTEYEHNN 3TOTO BPEMEHW pblyar 3anycka
aBTOMaTUYeCcku NOAHUMETCS, U MPOLECC Noforpesa 3aBepLUNTCS.

8. Ecnu xneb 6bin BbIHYT M3 XONOAWIbHMKA. YCTaHOBUTE PYYKY PErynMpoBKN MHTEHCUBHOCTU
noaxxapyBaHUs Ha HYXHbI Bam LBET. HaxmuTe Ha pblyar 3anycka BepTUKanbHO BHU3, NOKa
OH He 3admKcupyeTcs, 3aTeM HaxkmuTe kHonky « DEFROST» (PASMOPAXWBAHUE) —
3aroputcsa nHgukatop «DEFROST» (PASMOPAXWBAHWE). B atom pexume xneb 6yaet
noxapeH A0 >enaemMoro Lsera.
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KOMPONENTER

A. Rostningsfack F. Stopp-knapp

B. Startspak G. Smulbricka

C. Kontrollvred fér rostningsgrad H. Rostningsstall
1.

D. Ateruppvarmnings-knapp Smorgastang *
E. Avfrostnings-knapp = endast tillganglig for vissa modeller

VID FORSTA ANVANDNING

Eftersom det finns tillverkningsrester eller olja kvar i brédrosten eller varmeelementet, avger
den vanligtvis lukt vid férsta anvandningen. Det &r normalt och kommer inte att intraffa efter
nagra gangers anvandning. Innan du rostar den forsta brédskivan rekommenderas det starkt att
anvanda apparaten enligt nedanstaende instruktioner, men utan bréd.

RENGORING OCH VARD

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa férsamring som kan gora den olamplig for kontakt
med livsmedel, till exempel sprickor, blasor, delaminering, krympning, klibbighet, korrosion eller
andra synliga férandringar i konsistens eller utseende. Folj rengdrings- och skoétselinstruktionerna
for att forhindra férsédmring.

Koppla bort stromfoérsdrjningen innan rengoring.

Torka av utsidan med en mjuk fuktig trasa efter att apparaten har svalnat. Anvand aldrig

metallpolermedel.

Anvand inte slipande rengéringsmedel, stalborste, stal, tra- & skursvampar eller fratande

rengdringsmedel (blekmedel etc.) nar du rengdr apparaten.

Rostningsstall och smoérgastanger ar diskmaskinssakra.

Tom smulbrickan minst en gang i veckan om brodrosten anvands ofta. Se till att smulbrickan ar

helt stdngd innan du anvander brodrosten igen.

BRUK

1. A. Lagg brodskivor i rostningsfacket, max tva skivor at gangen. Endast normalstora brédskivor
kan placeras i brodfacket.
B. Brodskivor med avvikande form kan bara rostas pa rostningsstéllet och bara en bit i taget.
Nar du rostar pa rostningsstallet trycker du ner dess styrhandtag for att héja upp det och lagger
sedan brodet pa rostningsstallet. Lyft styrhandtaget for att satta tillbaka stallet nar du inte
anvander det.
C. Lagg smorgasen i smorgastangen och placera sedan hela i rostningsfacket.
OBS: Se till att smulbrickan ar korrekt isatt innan du anvander den. Undvik att rosta mat med
valdigt rinniga ingredienser, t.ex. smor.

2. Sattistromkabeln i eluttaget.

3. Stall in kontrollratten for rostningsgrad till 6nskat l1age. Det finns 7 1agen, dar den lagsta ar vit
och den hogsta ar moérkbrun. Brodskivan far en gyllene farg pa lage "4".
OBS: Nar du rostar en skiva blir fargen morkare an nar du rostar tva skivor med samma
instéllning. Om du rostar flera ganger pa raken kommer fargen pa de senare brédskivorna bli
morkare &n de tidigare som rostats pa samma lage.

4. Tryck ned startspaken tills den lases pa plats. Stoppindikatorn tands och rostningen borjar.
OBS: Startspaken kan endast lasas nar apparaten ar ansluten till stromférsorjningen.

5. Nar brodet har rostats till den forinstallda fargen, kommer startspaken automatiskt att aka upp
och du kan enkelt ta ut brodet.
OBS: Ta ut brodet forsiktigt efter rostning for att undvika skador.

6. Under rostningsprocessen kan du halla koll pa rostningsfargen. Om fargen ser bra ut kan du
avbryta rostningsprocessen genom att trycka pa STOPP-knappen nar som helst.
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7. Om du vill vérma upp svalnat rostat brod. Tryck lodratt ned startspaken tills den lases pa plats
och tryck sedan pa ATERUPPVARMNINGS-knappen. Indikatorn fér ATERUPPVARMNINGS-
knappen tands. | detta lage ar rostningstiden alltid densamma. Nar tiden ar slut kommer
startspaken automatiskt att aka upp och avsluta ateruppvarmningsprocessen.

8. For brod som tagits direkt ur kylskapet: stall in kontrollratten for rostningsgrad till 6nskat lage.
Tryck lodratt ned startspaken tills den lases pa plats och tryck sedan pa AVFROSTNINGS-
knappen. Indikatorn for AVFROSTNINGS-knappen tands. | detta I1age kommer brodet att
rostas till 6nskad farg.
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KOMPONENTE

A. Reza za opekanje F. Gumb za ustavitev (Stop)

B. Rocica za vklop G. Pladenj za drobtine

C. Gumb za nastavitev stopnje zapecenosti H. ReSetka za opekanje

D. Gumb za pogrevanje (Reheat) I. KleS¢e za sendvice*

E. Gumb za odtaljevanje (Defrost) * na voljo samo pri nekaterih modelih

PRED PRVO UPORABO

Ker v opekacu kruha ali na grelnem elementu ostanejo ostanki iz proizvodnje ali sledi olja,

se obicajno ob prvi uporabi pojavi neprijeten vonj. To je povsem normalno in se po nekajkratni
uporabi ne bo ve€ pojavljalo. Pred opekanjem prvega kosa kruha, vam toplo priporo¢amo,

da napravo najprej preizkusite v skladu z navodili spodaj, vendar brez kruha.

CISCENJE IN NEGA

Redno preverjajte izdelek glede znakov poslabsanja, zaradi katerih je neprimeren za stik z
Zivili, kot so razpoke, pretisni omoti, razslojevanje, kréenje, lepljivost, korozija ali druge vidne
spremembe teksture ali videza. UposStevajte navodila za CiS€enje in nego, da preprecite
poskodovanje.
- Pred Cis¢enjem odklopite elektricno omrezje.
Ko se naprava ohladi, zunanjost obriSite z mehko, suho krpo; nikoli ne uporabljajte sredstva za
poliranje kovin.
Med €iS€enjem naprave ne uporabljajte abrazivnih Cistil, zicnih krta¢, jeklenih, lesenih in grobih
gobic ali abrazivnih detergentov (belilo itd.).
Resetka za opekanje in kleS¢e za sendviCe so primerna za pomivanje v pomivalnem stroju.
Ce opekag uporabljate pogosto, izpraznite pladenj za drobtine vsaj enkrat tedensko. Preden

opekac kruha ponovno uporabite, se prepri€ajte, da je pladenj za drobtine popolnoma zaprt.

DELOVANJE

1. A. Vstavite rezino kruha v rezZo za opekanje; hkrati lahko vstavite najve¢ dve rezini. V rezo za
kruh je mogoce vstaviti le obi¢ajen kos kruha.

B. Nepravilno oblikovan kruh lahko opekate le na reSetki za opekanje in le en kos naenkrat.
Ko pecete na reSetki za opekanje, pritisnite ro€aj za upravljanje reSetke navzdol, da se
reSetka za opekanje dvigne, nato pa kruh polozite na reSetko. Ko reSetke ne uporabljate,
jo ponastavite tako, da dvignete ro€aj za upravljanje reSetke.

C. Sendvi¢ vstavite v kle§¢e za sendviCe, nato pa vse skupaj vstavite v rezo za opekanje.
Opomba: Preden zacnete z uporabo, se prepricajte, da je pladenj za drobtine popolnoma
namescen na svojem mestu. Izogibajte se opekanju Zivil z zelo teko€imi sestavinami, kot je
maslo.

2. Elektri¢ni kabel vstavite v vti¢nico.

3. Nastavite gumb za nastavitev stopnje zapecenosti na Zeleno barvo. Na voljo je 7 stopen;,
najnizja je bela, najvisja pa Skrlatna. Rezino kruha lahko opecete do zlato rumene barve na
stopnji »4«.

Opomba: Ce opekate samo eno rezino kruha, bo barva temnej$a kot pri opekanju dveh
rezin pri isti nastavitvi. Ce se kruh opeka neprekinjeno, je barva opekanja naslednjega kruha
temnejSa od barve prejSnjega cikla na isti ravni.

4. Rocico za vklop pritisnite navpi¢no navzdol, da se zasko€i na svoje mesto; pri tem se prizge
kontrolna lu€ka USTAVITEV (STOP) in zacne se opekanje.

Opomba: Rocica za vklop se lahko zaskoci Sele, ko je naprava priklju¢ena na elektricno
omrezje.
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5. Ko se kruh opece do nastavljene barve, se rocica za vklop samodejno dvigne in kruh lahko
brez teZav vzamete ven.

Opomba: Pazite, da kruh po opekanju previdno vzamete ven, da se izognete telesnim
poskodbam.

6. Med opekanjem lahko opazujete, kako se spreminja barva opekanja. Ce ste zadovoljni, lahko
postopek opekanja kadarkoli prekinete s pritiskom na gumb za USTAVITEV (STOP).

7. Ce Zelite pogreti ohlajen opeé&en kruh. Rogico za vklop pritisnite navpiéno navzdol, da se
zaskoci na svoje mesto, nato pritisnite gumb za POGREVANJE (REHEAT), pri ¢emer se bo
prizgala kontrolna lu¢ka gumba za POGREVANJE (REHEAT). V tem nacinu je ¢as opekanja
fiksno nastavljen; ko se €as izteCe, roCica za vklop se samodejno dvigne in proces pogrevanja
se zakljudi.

8. Ce je bil kruh vzet iz hladilnika. Nastavite gumb za nastavitev stopnje zape&enosti na Zeleno
barvo. Rocico za vklop pritisnite navpi¢no navzdol, da se zaskoci na svoje mesto, nato
pritisnite gumb za ODTALJEVANJE (DEFROST), pri éemer se bo prizgala kontrolna lucka
gumba za ODTALJEVANJE (DEFROST). V tem nacinu se bo kruh opekel do Zelene barve.
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ZLOZENIE

A. Hriankovaci otvor

B. Startovacia paka

C. Ovladaci gombik opekania
D. Tlac¢idlo opatovny ohrev

E.

Tlacgidlo zastavenia
. Miska na omrvinky
. Hriankovaci rost
KlieSte na sendvice*
Tlacgidlo rozmrazovanie * dostupné iba v niektorych modeloch

TIem

PRI PRVOM POUZITI

KedZe v hriankovaci alebo ohrevnom telese zostavaju zvysky z vyroby alebo olej, pri prvom
pouziti hriankovac zvy€ajne vydava zapach. Je to normalne a po niekolkonasobnom pouziti to
prestane. Pred opekanim prvého krajca chleba sa dérazne odporuca pouzivat spotrebic¢ podla
nizSie uvedenych pokynov, ale bez chleba.

CISTENIE A UDRZBA

Produkt pravidelne kontrolujte, €i nevykazuje znamky poskodenia, ktoré by mohli spdésobit,

Ze nebude vhodny na styk s potravinami, ako su praskliny, vydutia, odlupovanie, zmrstenie,
lepkavost, korézia alebo iné viditelné zmeny v Strukture alebo vzhlade. Dodrziavajte pokyny na
Cistenie a udrzbu, aby ste predisli poSkodeniu.

Pred Cistenim odpojte napajanie.

Po vychladnuti spotrebi€a utrite vonkajSi povrch makkou vihkou handri¢kou, nikdy
nepouzivajte lestidlo na kov.

Pri Cisteni spotrebi€a nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, drotené kefy, ocelové,
drevené drétenky ani zieravé Cistiace prostriedky (bielidlo, atd'.).

Hriankovaci rost a klieSte na sendvice su vhodné do umyvacky riadu.

Ak hriankovag pouzivate €asto, vyprazdnite misku na omrvinky aspon raz tyZzdenne. Pred
opatovnym pouzitim hriankovaca sa uistite, Ze je miska na omrvinky Uplne zatvorena.

PREVADZKA

1.

A. Vlozte krajce chleba do hriankovacieho otvoru, naraz mdzete vlozit maximalne dva krajce.
Do otvoru na chlieb je mozné vlozit iba bezny rovny krajec.

B. Nepravidelny chlieb sa méze opekat iba na hriankovacom roste a iba jeden kus naraz. Pri
opekani na roste stlacte ovladaciu paku rostu, aby sa rost zdvihol, a potom polozte chlieb na
rost. Zdvihnite ovladaciu paku rostu, aby ste ho resetovali, ked ho nepouzivate.

C. Vlozte sendvi¢ do kliesti na sendvi€e a potom ich viozte do hriankovacieho otvoru.
Poznamka: Pred pouzitim spotrebiCa sa uistite, Ze je miska na omrvinky Uplne umiestnena na
svojom mieste. Vyhnite sa opekaniu jedla s extrémne tekutymi ingredienciami, ako je maslo.
Zapojte napajaci kabel do zasuvky.

Nastavte ovladaci gombik opekania na pozadovanu farbu. K dispozicii je 7-polohova uroven,
WA

Poznamka: Pri opekani jedného platku bude farba tmavsia ako pri opekani dvoch platkov pri
rovnakom nastaveni. Ak sa opeka nepretrzite, farba opekania neskorsieho chleba je tmavsia
ako farba predchadzajuceho cyklu na rovnakej drovni.

. Stlacte Startovaciu paku vertikalne nadol, kym nedosiahne svoju polohu, rozsvieti sa kontrolka

(STOP) ZASTAVENIE a zane sa opekanie.

Poznamka: Startovaciu paku je mozné zaistit iba vtedy, ked je spotrebié pripojeny k elektrickej
sieti.

Ked je chlieb ope€eny na prednastavenu farbu, Startovacia paka sa automaticky zdvihne a
chlieb mézete lahko vybrat.

Poznamka: Po opeceni chlieb opatrne vyberte, aby ste sa neporanili.
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6. Pocas procesu opekania mdzete pozorovat farbu opekania. Ak je farba uspokojiva, mozete
proces opekania kedykolvek prerusit stlacenim tlacidla (STOP) ZASTAVENIE. n
7. Ak chcete znova zohriat studeny opeceny chlieb. Stlaéte Startovaciu paku vertikalne nadol,
kym nedosiahne svoju polohu, potom stlaéte tlagidio (REHEAT) OPATOVNY OHREV a
rozsvieti sa kontrolka tlagidla (REHEAT) OPATOVNY OHREYV. V tomto reZime je &as opekania
pevne nastaveny. Po uplynuti ¢asu sa Startovacia paka automaticky zdvihne a proces
ohrievania sa ukon¢i.
8. Ak bol chlieb vybraty z chladni¢ky. Nastavte ovladaci gombik opekania na pozadovanu
farbu. Stlacte Startovaciu paku vertikalne nadol, kym nedosiahne svoju polohu, potom
stlacte tlacidlo (DEFROST) ROZMRAZOVANIE a rozsvieti sa kontrolka tlacidla (DEFROST)
ROZMRAZOVANIE. V tomto reZzime sa opecie na pozadovanu farbu.
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KOMMNOHEHTE

A. OTBOp 3a TOCTUpaHe F. Cton gyrme

B. Pyunua 3a nokperame G. lNocyna 3a mpBuLe

C. [yrme 3a KOHTpOMy 3ane4eHoCcTn H. PeweTtka 3a TocTpame

D. [Ayrme 3a noarpesatse |. XBararbka 3a ceHpBuye™®

E. [yrme 3a ogmp3aBatbe * IOCTYMNHO camo Ko ogpeheHux mogena

MPBA YNOTPEBA

MowTo y TOCTEpy MNW rpejHOM efleMeHTY MMa ocTaTaka Npou3BOAHE UMK yrba, 0OUYHO ce Npu
npBoj ynotpebu oceha mupuc. To je HopMarnHo v Hehe ce NojaBUTM HaKOH HeKonuko ynoTtpeba.
Mpe TocTupatksa NpBe KpuLuke xneba, npenopy4yje ce Aa ypehaj kopuctute npema ynyTcTaumMa y
HacTaBky, ocum 6e3 xneba.

YUWWREHKE U OOPXXABAHE

PepoBHo npoBepaBajTe Aa Ny Ha NPOU3BOAY MMa 3HAKOBa MOropLUaka Koju ra Mory Y4YMHUTH

HeMorofiHUM 3a KOHTaKT Ca XpaHOM, Kao LUTO Cy MyKOTUHe, MNMUKOBK, AenamuHaumja, CKynrbame,

Nenrb1BOCT, KOPO3uWja UK Apyre BUATbUBE NMPOMEHe y TEKCTYpu unu uarnegy. MNpatute ynyTcTea

3a ynwhere 1 Hery kako bucte cnpeunnu nponagarse.

«  Wckrbyuute ypehaj u3 ctpyje npe unwhema.

. OGpuKnTE CNOrballHOCT MEKOM BRaXXHOM KPrOM HaKOH LUTO ce ypehaj oxnaau, Hukaga He
KOPWCTUTE CPeACTBO 3a Nonvpake metana.

- Hemojte kopucTtuTn abpasveHa cpefcTsa 3a Ynlhere, XuyaHe YeTke, YenuyHe, ApBeHe u
XnvaHe cyHhepe unm kaycTudHe AeteplieHte (n3berbusady UTa.) Tokom Ynwhena ypehaja.

- PeweTka 3a TOCTMpahe 1 XBaTarbke 3a CeHABMYE MOry ce NpaTv y MalluHKU 3a npake CynoBa.

- WcnpasHuTe nocyay 3a mpBULEe Hajmake jeqHOM HeAerbHO ako Ce TOCTEeP YECTO KOPUCTU.
YBepuTe ce Aa je nocyaa 3a MpBULEe NOTNYHO 3aTBOPEHa npe NoHoBHe ynoTpebe TocTepa.

OMEPALIMJA

1. A. CtaBute KpuLLKy xneba y oTBOp 3a TOCTUpPaHe, MOXeTe YMETHYTU HajBULLE [BE KPULLKE
ncroBpemeHo. CaMo 06MYHa KpuLLKa MOXeE Ce CTaBUTU y OTBOP 3a xneb.

B. HeperynapaH xne6 Moxe ce npenehu camo Ha peLLeTkn 3a TOCTUpake U CaMo jeaaH komag,
y jenHom TpeHyTKy. Kaga neyerte Ha peLueTkn 3a TocTupake, NPUTUCHUTE pyynLy peLueTke
Hagone ga bucte je nogurnu, a 3aTum ctaBuTe xneb Ha peLeTky 3a TocTupakse. MNogurinTe
pyumuy pelueTke Aa bucte pecetoBanu peLleTky Kaaa je He KopucTtuTe.

C. CtaBnTe ceHABUY y XBaTarbKy 3a CeHABUYe, a 3aTVIM ra CTaBuUTe y OTBOP 3a TOCTUPaHsE.
HanomeHa: YBepuTe ce fa je nocyaa 3a MpBULE NOTNYHO NOCTaBIbEHA Npe ynoTpebe.
M3beraBajTe neyerse xpaHe ca 13y3eTHO TEYHMM CacTojLMMa Kao LTO je nyTep.

2. Ykrbyyute kabn 3a Hanajake y yTUYHULY.

3. MNopgecuTe gyrme 3a KOHTPOIY 3anevYeHoCTH Ha xerbeHy 60jy. [MocToju 7 HMBOA, HajHWXMU je
6enu, a Hajuwy je rbybuyacTu. Kpuwka xneba moxe ce npenehu fo anatHe 60je Ha nonoxajy
WA
HanomeHna: Kaga npeneyete jegHy kpuilky, 6oja he 6uTh TamHuja Hero kaga npeneyete ABe
KpWLLKEe Ha MCTOM MoAeLlaBakby. AKO Ce neye KOHTMHyupaHo, 6oja npeneyeHocTn HapegHor
xneba je TaMHuja og 60je NPETXOAHOr UMKIyca Ha UCTOM HUBOY.

4. TpyUTUCHUTE pyyunLy 3a NOKpeTarke BEPTMKaNHO HaJone oK Ce He MOCTaBW Ha MecTo,
nHamkatop CTOI he ce ykibyunTn 1 NeYeHe Nodnte.

HanomeHa: Pyunua 3a nokpetawe MOXe ce 3akibyyaTu camo Kafa je ypehaj noBesaH Ha
Hanajake.

5. Kapa ce xneb npeneve o yHanpes nofeluexe 6oje, pyyvua 3a nokpetake he ce aytomaTcku
noguhu n Mmoxete nako nssaguTn xneo.

HanomeHa: O6aBe3HO naxsbuBO U3BaanTe xneb HakoH neversa kako 6ucte n3bernu nospese.
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6. TokoMm npoLieca nevera MoxeTe NpUMeTUTU 6ojy npeneyeHocTU. Ako je 3agoBorbaBajyhe,
MOXeTe NPEKNHYTU NpoLec TocTUpara NpUTckom Ha gyrme CTOM y 61no KoM TPeHyTKy. m
7. Axo xenuTte fja NOHOBO 3arpejeTe xnagHu npeneyeHn xneb. MNputncHnTe pyunuy 3a
noKpeTahe BepTVKanHo Haaorne oK ce He NOCTaBu Ha MecTo, 3aTUM NPUTUCHUTE AyrMe
MOOrPEBAHSE v nHgukatop gyrmeta he ce ykrby4uTu. Y OBOM pexvmy BpeMe TocTupaksa je
UKCHO, KaJa BpeMe UCTeKHe, pyynLa 3a nokpetamwe he ce aytomarcku noguhu n 3aBpLunTu
npouec noarpeBamsa.
8. Ako je xneb n3BaheH ns ppwxugepa. NoctaBuTte gyrMe 3a KOHTPOSY 3ane4eHOCTU Ha KerbeHy
60jy. MpUTnCHUTE py4YmnLly 3a NoKpeTakwe BEPTUKaNHO Hapomne AOK ce He NOCTaBu Ha MecCTO,
3atum nputncHute gyrme OAMP3ABAHE n nigukatop gyrmeta he ce ykibyyumuTtun. Y oBoM
pexumy, xneb he 6UTK NpeneveH o xerbeHe 6oje.
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BILESENLER
A. Kizartma yuvasi F. Durdurma digmesi
B. Baslatma kolu G. Kirinti tepsisi
C. Kizartma derecesi ayar dugmesi H. Kizartma rafi
I

D. Yeniden isitma digmesi Sandvi¢ masasI®
E. Cozme dugmesi * Yalnizca belirli modellerde mevcuttur

ILK KULLANIM iCiN

Tost makinesinde veya 1sitma elemaninda Uretim kalintilari veya yag kalintilari bulundugundan,
genellikle ilk kullanimda koku yayilir. Bu durum normaldir ve birka¢ kez kullanimdan sonra ortadan
kalkacaktir. Ik dilim ekmegi kizartmadan énce, ekmek koymadan asagidaki talimatlara gére cihazi
calistirmaniz siddetle tavsiye edilir.

TEMIZLIK VE BAKIM

Uriinii diizenli olarak yiyecekle temas igin uygun olmayacak hale getirebilecek catlaklar,
kabarciklar, soyulmalar, cekme, yapisma, korozyon veya dokuda veya gérinumdeki diger gézle
gorulebilir degisiklikler gibi bozulma isaretleri agisindan kontrol edin. Bozulmalari énlemek igin
temizleme ve bakim talimatlarini takip edin.
. Temizlemeden 6nce gu¢ kaynagini ¢ikarin.
Cihaz soguduktan sonra dis ylzeyini yumusak, nemli bir bezle silin; asla metal parlatici
kullanmayin.
Cihazi temizlerken agindirici temizleyiciler, tel firca, celik, tahta ve ovma stingerleri veya yakici
deterjanlar (camasir suyu vb.) kullanmayin.
Kizartma rafi ve sandvi¢ masasi bulasik makinesinde yikanabilir.
Tost makinesi sik sik kullaniliyorsa, kirinti tepsisini haftada en az bir kez bosaltin. Tost
makinesini tekrar kullanmadan énce kirinti tepsisinin tamamen kapali oldugundan emin olun.

CALISTIRMA

1. A. Ekmek dilimini kizartma yuvasina yerlestirin; bir seferde en fazla iki dilim takilabilir. Ekmek
yuvasina yalnizca normal dilim ekmek yerlestirilebilir.

B. Dlzgun olmayan sekilli ekmekler yalnizca kizartma rafinda ve bir seferde tek parga olarak
kizartilabilir. Kizartma rafinda kizartma yaparken, raf kontrol kolunu asagi bastirarak kizartma
rafini kaldirin, ardindan ekmegi kizartma rafina yerlestirin. Kullanmadiginiz zamanlarda raf
kontrol kolunu kaldirarak rafi sifirlayin.

C. Sandvici sandvi¢c masasina yerlestirin ve ardindan tamamini kizartma yuvasina koyun.
Not: Kullanmadan énce kirinti tepsisinin yerine tam olarak oturdugundan emin olun. Tereyagi
gibi asiri akiskan malzemeler igeren yiyecekleri kizartmaktan kaginin.

2. Gug kablosunu prize takin.

3. Kizartma derecesi ayar dugmesini istediginiz renge ayarlayin. 7 kademeli bir ayar vardir; en
dislk kademe beyaz, en yuksek kademe ise koyu kahverengidir. Ekmek dilimi, “4” numarali
kademede altin sarisi rengine kadar kizartilabilir.

Not: Tek bir dilimi kizartirken, ayni ayarda iki dilimi kizartmaya kiyasla rengi daha koyu olur.
Arka arkaya kizartma yapildiginda, ayni seviyede kizartilan sonraki dilimin rengi, bir dnceki
déngudeki rengin daha koyu olur.

4. Baslatma kolunu yerine oturana kadar dikey olarak asagi dogru bastirin; DUR gdstergesi
yanacak ve kizartma islemi baglayacaktir.

Not: Baslatma kolu, cihaz elektrik sebekesine baglandiginda kilitlenebilir.

5. Ekmek dnceden ayarlanan renge kadar kizartildiginda, baglatma kolu otomatik olarak yukari
kalkacak ve ekmegi kolayca ¢ikarabileceksiniz.

Not: Kazalardan kacinmak icin ekmegi kizarttiktan sonra dikkatlice ¢ikardiginizdan emin olun.
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6. Tost islemi sirasinda, tost rengini gorebilirsiniz. Sonug sizi tatmin ediyorsa, istediginiz zaman
DUR dugmesine basarak kizartma islemini durdurabilirsiniz.

7. Sogumus kizarmis ekmegi yeniden i1sitmak istiyorsaniz. Baslat kolunu yerine oturana
kadar dikey olarak asag dogru bastirin, ardindan YENIDEN ISITMA diigmesine basin;
YENIDEN ISITMA diigmesinin gésterge isi§1 yanacaktir. Bu modda kizartma siiresi sabittir;
sure doldugunda baslat kolu otomatik olarak yukari kalkacak ve yeniden isitma iglemi sona
erecektir.

8. Ekmek buzdolabindan ¢ikariimigsa. Kizartma derecesi ayar digmesini istediginiz renge
ayarlayin. Baslatma kolunu yerine oturana kadar dikey olarak asagi dogru bastirin, ardindan
COZME diigmesine basin; COZME diigmesinin gdsterge 1s1§1 yanacaktir. Bu modda,
istediginiz renge kadar kizartilacaktir.
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KOMIMOHEHTHU

A. Bigcik onst nigcmaxyBaHHsi F. KHonka 3ynuHku

B. Baxinb 3anycky G. lMipaoH Ansa Kpuxt

C. Pyuka peryntoBaHHsi iHTEHCUBHOCTI NiACMaXKyBaHHSI H. Pewitka onsa niacmaxyBaHHsS
D. KHonka nigirpisy I.  Wwnui ans ceHagidviB®

E. KHonka po3mopoxyBaHHS * € N1LLe B AeSKUX MOAEnNsiX

MPU NEPLLOMY BUKOPUCTAHHI

Ockinbku B TOCTEPi @60 HarpiBanbHOMY eneMeHTi MOXYTb 3anuLaTncs BUPOBHWYI 3anuLuKm

abo onis, nig Yyac NepLUoro BUKOPUCTaHHSA 3a3BuYail 3'ABNseTbcst 3anax. Lie HopmanbHo i

3HMKHE NiCNs KiNbKOX BUKOPUCTaHb. lNepLu HiX NiACMaxuTn NepLUnii LUMaTo4vokK xniba, HacTinHO
pPEKOMEHAYETHCA YBIMKHY T NPUCTPIl BiANOBIAHO 0 HABEAEHUX HUXKYE IHCTPYKLIN, ane 6e3 xniba.

OYULLUEHHA TA aorndan

PerynsipHo nepeBipsiiTe BUpi6 Ha HasiBHICTb O3HaK MOTipLUEHHS, siKi MOXYTb 3p06UTU 0ro
HenpuaaTHUM ANs KOHTaKTY 3 Keto, SK-OT TPILLWH, 30y TTS, po3LiapyBaHHS, CKPyYyBaHHS,
TNIANKOCTI, KOpO3ii abo iHLWNX BUAUMMX 3MiH TEKCTYpr abo 30BHIWLHbOrO BUrMsSAy. JoTpumyiitech
IHCTPYKLIN 3 ouMLLEHHS Ta gornsay, Wwob 3anobirt noripweHH:o.

« [epepn ounweHHsM BiOKMIOYITL NPUCTPIN Big eNekTpoMepexi.

- [licns TOro sk NPUCTPIN OXONOHe, NPOTPITh NOro 30BHI M’SIKOKD BOMOIOK TKAHWHOI; Y XXOAHOMY
pasi He BUKOPUCTOBYWTE 3aco6u ANs nonipyBaHHs MeTany.

« [ig Yac YMLEHHS NPUCTPOIO HE BUKOPUCTOBYINTE abpasnBHi 3acobu ANst YULLEHHS, MeTanesi
LiTKK, cTanesi, AepeB’siHi Ta abpasuBHi ryGKuW, a Takox arpecvBHI MuUtoYi 3acobu (BiabintoBay
TOLLO).

«  Pewitky ans nigcmaxyBaHHS Ta WuUnui ANS CeHABIYIB MOXHA MUTU B MOCYAOMUIHIN MaLUMHI.

«  fAKwo TocTep BMKOPUCTOBYETLCH YACTo, OYMLL@NTe NigA0H ANS KPUXT He pigLlue HixX pas Ha
TxOeHb. MNepen NOBTOPHMM BUKOPUCTaHHAM TOCTEPA NePeKoHanTecs, Lo NigA0H ANS KpUXT
NOBHICTIO 3aKPUTUN.

KOPUCTYBAHHA

1. A. lMNoknagitb WMaTo4OK Xniba y BiACiK AN NigcMaXyBaHHS; OA4HOYACHO MOXHA KNacTu He
Ginblue ABOX LIMATOYKIB. Y BiAcik Ans xniba MoXHa NoMICTUTU NULLE CTaHAAPTHUI LLIMaTO4OK.
B. Xni6 HectaHaapTHOI hopMmn MOXHa NigcMaKkyBaTy NULLE HA PELLiTLi ANs NiACMaXyBaHHS
i MWe No ogHOMY LWIMaTOouKy 3a paa. ig Yac nigcMaxyBaHHS Ha PeLUiTUi HAaTUCHITb Ha PyYKy
KepyBaHHs peLUiTkoto, o6 BoHa MigHsinacs, a noTiM noknagitb xnié Ha pelwuitky. MigHimiTh
PYYKY KEpyBaHHS PeLUiTKO, W06 NOBEPHYTU ii Y NOYaTKOBE MONOXEHHS!, KOMW BOHA He
BMKOPUCTOBYETLCS.

C. 3aTucHITb ceHAaBiY 3a 4ONOMOTO0 WMMLIB AN CeHABIYIB, a NOTIM NOKNaAiTb MOro y BiACIK
ONs NigcMakyBaHHS.

MpumiTtka: Nepen BUKOPUCTaAHHAM NepekoHanTecs, Wo NigA0oH ANs KPUXT NOBHICTIO
BCTaBMeHW Ha Micue. He niacmaxyinte NpoayKTy 3 AyXe PiaknuMuy iHrpegieHTamu, TakuMmuy sk
BEpLUKOBE Macro.

2. BcTaBTe BUIKY LUHYpa XUBMEHHS B PO3ETKY.

3. BcTaHoBIiTb py4Ky peryntoBaHHs iHTEHCUBHOCTI NiACMaXxyBaHHs Ha NOTPIGHMIA Bam Konip.
Bcboro € 7 piBHiB: HaNHWXUMA — Binunii, a HaWBULLMIA — NyprypHO-KopuyHeBMIA. LLiImaTouok
xniba MoXHa NiACMaXUTN [0 30M10TUCTOrO KOMbOPY Ha PiBHI «4».

MpumiTka: Akwo nigcmMaxyBat OAMH LUIMaTO4OK, Konip 6yae TeMHILMM, Hix npu
nigcMakyBaHHi BOX LLUMATOYKIB i3 TUMU camMUMK HanawTyBaHHaMu. MNpu 6e3nepepBHOMY
nigcmaxyBaHHi konip xniba, BUne4eHoro nisHille, 6yae TEMHILLUM, HiX Konip xni6a, BUNeYeHoro
B MONepeaHbOMY LKA HA TOMY X PiBHi.
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4. HaTWCHIiTb Ha BaxiNnb 3anycKy BepTUKanNbHO BHM3, AOKW BiH He 3adiKCyeTbCs Ha MiCLL;
3aroputbes iHankaTop «STOP» (3YTMNHKA), i noyHeTbes nigcMakyBaHHS.
MpumiTtka: Baxinb 3anycky MoxHa 3adikcyBaTu nuile nicnsa niaknoYeHHs NpUcTporo A0
EeNeKTPUYHOI Mepexi.

5. Ak Tinbkn xni6 nigcmMaxuTbes Ao NOTPIBHOro Konbopy, Baxinb aBTOMATUYHO NiOHIMETbLCS, | BU
3MOXeTe nerko gicratu xnib.

MpumiTtka: lMicna nigcmaxyBaHHs cnig o6epexHo BuiMaT xnib, Wwob He TpaBMyBaTUCS.

6. Tlig yac nigcMmaxyBaHHS MOXHa crocTepiraTtv 3a 3MiHOK KOnbopy. AKLLO pesyrnbraT Bac
BMAaLUTOBYE, BU MOXETE B OyAb-AKNIA MOMEHT 3yMUHUTY NPOLIEC NiACMaXyBaHHS, HATUCHYBLLN
kHoMKy «STOP» (3YIMUHKA).

7. SKLWo BU xo4eTe posirpiT oxononui nigcMaxeHun xnib. HatucHiTb Ha Baxinb 3anycky
BEepPTUKarbHO BHU3, AOKN BiH He 3adikCyETbCH, a NOTIM HAaTUCHITb KHOMNKY «REHEAT»

(MAIrPIB) — 3aroputbes iHgnkatop «REHEAT» (MIAITPIB). Y ubomy pexumi yac
niacMaxKyBaHHs € (pikcoBaHNM; Micnsa 3aKiHYEHHs LibOro Yacy Baxinb 3anycky aBToMaTu4HoO
nigHiMeTbCs, | Npouec MiAirpiBy 3aBepLUNTLCS.

8. Akwo xnib gictanu 3 xonoaunbHUKa. BCTaHOBITH pyyYKy peryntoBaHHs! iHTEHCUBHOCTI
nigcMaxkyBaHHsl Ha NOTPIGHUIA Bam konip. HaTUCHITb Ha Baxinb 3anycky BEPTMKanbHO BHU3,
[OKM BiH He 3adpikcyeTbesl, @ NOTiM HATUCHITb kKHOMKy «DEFROST» (PO3MOPOXYBAHHA)
— 3aropuTbes iHamkaTop « DEFROST» (PO3MOPOXKYBAHHSA). Y upomy pexumi xnio
niaCMaxuTbest 40 6axXaHOro Konbopy.
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